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TECHNICAL DATA M18 HKP
Battery Knockout Tool
Production code 456030 03...
...000001-999999
Battery voltage 18V
Nominal force 60 kN
Diameter max. 100 mm
Material thickness max.
Steel 3,0mm
Stainless steel 2,5mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty 65,8dB (A)
K=3dB(A))

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) | 76,8 dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission valuea,
Uncertainty K=

1,28 m/s?
1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A KNOCKOUT TOOL SAFETY WARNINGS

Use protective equipment. Always wear goggles when using the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protec-
tive gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

Keep hands and loose items of clothing away from cutting tools and other
moving parts.

Check the cutting tool for cracks or any other signs of wear before using.
Only use cutting tools and cutting devices if they are in perfect technical
condition.

Only operate the device with the cutting tool inserted into it.

Check whether the nominal width of the die corresponds to the nominal
width of the punch.

Use tool only with knockout dies and punches rated for the peak output
force of this tool. Any other use may cause injuries or damage to the tool.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to get jammed and are easier to control.

Do not use in or near live electrical panels. Only work on de-energized
electrical panels.

The device does not switch off automatically after reaching the end
position. After the pressing process, release the ON switch and press the
hydraulic release button.

In the event of problems during the crimping process, immediately release
the ON switch and press the unlocking button on the hydraulic system. The
valve will open and the piston will return toits initial position.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.

Compliance with the specified service work and service intervals is
mandatory.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., (an cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use hattery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery-operated electro-hydraulic knockout tool is intended only for
the purpose of cutting steel and stainless steel with the dedicated dies
and punches.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or
sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger onceit is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack where
the temperature is below 27°Cand away from moisture Store the battery
packsina 30% - 50% charged condition Every six months of storage,
charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
forat least 10 minutes and immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the hattery section of the charger
(short circuit risk).
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further requirements.
Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport

are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to pre-
vent short circuit. Ensure that battery packis secured against movement
within packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Service must be performed at least annually or after 5,000 cutting
processes.

Replace worn cutting tools.

Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard
to groundwater. Uncontrolled draining or improper disposal is
punishable by law.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v /1

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Danger of electric shock

Keep hands away from cutting tools and other moving
parts. Fingers may get caught in the cutting mechanism
and be amputated or injured.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

C € European Conformity Mark

A
o
®
@
)54

EE British Conformity Mark

«

001

Ukraine Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 HKP

Akku betriebene elektro-hydraulische
Stanze

Produktionsnummer 45603003...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 18V
Nennkraft 60kN
Durchmesser max. 100 mm
Materialstérke max.

Stahl 3,0mm

Edelstahl 2,5mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) | 65,8 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswerta, 1,28 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhthen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STANZEN

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Hénde und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten.

Vor jedem Gebrauch die Schneidwerkzeuge auf Risse und sonstige
VerschleiBerscheinungen priifen. Schneidwerkzeuge und Schneid-
gerate nur in technisch einwandfreiem Zustand verwenden.

Das Gerét darf nur mit eingesetztem Schneidwerkzeug verwendet
werden.

Priifen Sie, ob die Nennweite der Matrize mit der Nennweite des
Stempels iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Werkzeug nur mit Stempeln und Matrizen die
fiir die max. Nennkraft zugelassen sind. Andere kdnnen Verlet-
zungen oder Beschddigungen hervorrufen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Richtig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu kontrollieren.

Verwenden Sie nicht in oder in der N&he von unter spannung
stehenden Schaltkasten. Arbeiten Sie nur an spannungsfrei
geschalteten Schaltkdsten.

Das Gerét schaltet nach Erreichen der Endlage nicht automatisch
ab. Wenn der Arbeitsvorgang ahgeschlossen ist lassen Sie den
Schalter los und betatigen den Entriegelungsschalter.

Lassen Sie bei Storungen wahrend des Pressvorgangs sofort den
EIN-Schalter los und driicken Sie den Entriegelungs-Knopf der
Hydraulik. Das Ventil 6ffnet und der Kolben féhrt in die Ausgangs-
position zuriick.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.
Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rédumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku betriebene elektro-hydraulische Stanze darf ausschlieB-
lich zum Schneiden in Stahl und Edelstal mit den dafiir vorgese-
henen Stempel und Matritzen verwendet werden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.
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Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Wartung muss mindestens jéhrlich oder nach 5.000 Schneidvor-
gangen durchgefiihrt werden.

Abgenutzte Schneidwerkzeuge tauschen.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstétten ausgefiihrt werden.

Das Gerét enthélt Hydraulikdl, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgeméaBe
Entsorgung steht unter Strafe.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v .r'..

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

ie.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gefahr eines elektrischen Schlags

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen beweglichen
Teilen entfernt halten. Finger kdnnen in den Schneidme-
chanismus geraten und abgetrennt oder verletzt werden.
Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

C € Européisches Konformitétszeichen

=Pl Q@

K .. I
Britisches Konformitétszeichen
cA

N/ Ukrainisches Konformitatszeichen

001

H[ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ~ M18 HKP

Presse de découpage électro-hydrau-
lique fonctionnant sur piles

Numéro de série 45603003...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Force nominale 60kN
Diameétre max. 100 mm
Epaisseur du matériau max.
Acier 3,0mm
Inox 2,5mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude | 65,8 dB (A)
K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude | 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoirea, 1,28 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de
travail.

B AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avecl‘appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PRESSES DE
DECOUPAGE

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
protectrices en travaillant avec la machine. Il est recommandé de

porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Tenir les mains et les vétements amples a distance des outils de
coupe et autres piéces mobiles.

Avant toute utilisation, vérifier que les outils de coupe ne présen-
tent pas de fissures et d‘autres signes d'usure. Nutiliser que des
outils de coupe et appareils de coupe en parfait état technique.

L'appareil ne doit étre utilisé qu‘avec l'outil de coupe inséré.

Vérifiez si la largeur nominale de la matrice correspond a la largeur
nominale du poingon.

Utilisez I'outil uniquement avec des poingons et matrices autorisés
pour la force nominale max. D'autres éléments peuvent provoquer
des blessures ou des détériorations.

Maintenez les outils de coupe tranchants et propres. Les outils de
coupe bien entretenus avec des arétes de coupe tranchantes se
coincent moins et sont plus faciles a contrdler.

Ne pas utiliser dans ou a proximité d‘armoires de commande sous
tension. Travaillez uniquement sur des armoires de commande
hors tension.

L'appareil ne s'éteint pas automatiquement une fois la position
finale atteinte. Lorsque la procédure de travail est terminée,
reldchez l'interrupteur et appuyez sur le commutateur de
déverrouillage.

En cas de dérangements pendant I'opération de pressage, lachez
immédiatement I'interrupteur MARCHE et appuyez sur le bouton
de déverrouillage de I'hydraulique. La vanne s'ouvrira et le piston
rétablira sa position de partance.

Faire immédiatement réparer d‘éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Il estimpératif de respecter les instructions et les intervalles
d'entretien.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu‘avecle
chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La presse de découpage électro-hydraulique fonctionnant sur piles
ne doit étre utilisée que pour la découpe d‘acier et d‘inox avec les
poingons et matrices prévus a cet effet.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.Une température supérieure & 50°Camoindrit la
capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apreés I'utilisation.




Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur [ S T LT RS0 0 (12

de batterie quand celles-ci seront chargées. Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre- décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer les dispositions pertinentes des directives

la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la 2011/65/UE (RoHS)

batterie tous les 6 mois. 2006/42/CE

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 2014/30/UE

déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
écologique des accus usés. EN 62841-1:2015

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets EN 55014-1:2017+A11:2020

métalliques (risque de court-circuit) EN 55014-2:2015

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide ENTEC 63000:2018

caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.

En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver c €

immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec Winnenden, 2020-11-26

les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION Alexander Krug / Managing Director
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislati-  Autorisé a compiler la documentation technique.
ves concernant le transport de produits dangereux. Techtronic Industries GmbH

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

post . SISO SYMEOLES
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués

uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Risque d‘électrocution

Tenir les mains a distance de I'outil de coupe et autres
piéces mobiles. Les doigts peuvent pénétrer dans le
mécanisme de coupe et étre sectionnés ou blessés.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et lectro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

La maintenance doit étre effectuée au moins une fois par an ou au
bout de 5000 opérations de coupe.

Remplacer les outils de coupe usés.

Les interventions d'entretien et de réparation devront étre effec- tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées. de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
L'appareil contient de Ihuile hydraulique qui représente un danger détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
pour les couches acquiféres. La vidange incontrolée ou la décharge des centres de recyclage et des points de collecte.
non correcte sont punissables. " .
o ) L - C € Marque de conformité européenne
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le UK .. L
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service cAa Britisches Konformitétszeichen
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
g'arantl.e etdeservice a,pres,—vente). ) . ) iy Marque de conformité ukrainienne
Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. o1
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir [ H [ Marque de conformité d'Eurasie

liste jointe) ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI M18 HKP

Punzonatrice elettroidraulica a
batteria

Numero di serie 45603003...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Forza nominale 60kN
Diametro max. 100 mm
Spessore materiale max.
Acciaio 3,0mm
Acciaio inossidabile 2,5mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazi-
one A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della 65,8dB (A)
misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della | 76,8 dB (A)

misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazionea,
Incertezza della misura K=

1,28 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa i utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER PUNZONATRICI

Usare dispositivi di protezione. Durante I'uso dell'apparecchio
utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Si consiglia di indossare

indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Tenere le mani e abiti larghi lontano dagli utensili di taglio e da
altre parti mobili.

Prima di ciascun uso, verificare I'assenza di incrinature e altri segni
di usura sugli utensili da taglio. Utilizzare utensili e dispositivi da
taglio solo in condizioni tecniche ineccepibili.

Utilizzare I'apparecchio solo con utensile da taglio inserito.

Verificare che la larghezza nominale della matrice coincida con
quella del punzone.

Utilizzare I'utensile solo con punzoni e matrici omologati per la
max forza nominale. Altrimenti, si possono provocare lesioni o
danneggiamenti.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Curandoli corretta-
mente e mantenendo il tagliente affilato, siincastrano di meno e si
controllano pil agevolmente.

Non utilizzare I'apparecchio allinterno o nelle vicinanze di quadri
di distribuzione sotto tensione. Lavorare solo su quadri in assenza
ditensione.

L'apparecchio non si arresta in automatico al raggiungimento
della posizione di fine corsa. Quando l'operazione € conclusa,
rilasciare 'interruttore di azionamento e azionare I'interruttore di
sbloccaggio.

In caso di anomalie durante 'operazione di pressatura, rilasciare
immediatamente I'interruttore di AZIONAMENTO e premere il pul-
sante di shlocco idraulico. La valvola si aprira e lo stantuffo tornera
nella sua posizione di partenza.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da unofficina
autorizzata.

E'imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di
manutenzione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

UTILIZZO CONFORME

La punzonatrice elettroidraulica a batteria deve essere utilizzata
esclusivamente per tagliare acciaio e acciaio inossidabile con i
punzoni e le matrici appositamente previsti.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.A temperature superiori ai 50°C, la potenza della
batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.
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Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

quando saranno cariche. Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
In caso diimmagazzinaggio della batteria per pi di 30 giorni: descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Inma-  delle direttive

gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricarela  2011/65/UE (RoHS)

batteria ogni 6 mesi. 2006/42/CE

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.  2014/30/UE

La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate, € che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare  EN 62841-1:2015

parti metalliche.(pericolo di cortocircuito). EN 55014-1:2017+A11:2020

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da E“ fécoggof)g%ﬁs

temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso :

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare c €

immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare Winnenden, 2020-11-26

subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di »: % LZ Y
cortocircuito). _f 4

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge ~ Alexander Krug / Managing Director

sul trasporto di merce pericolosa. Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Il trasporto di queste hatterie deve avvenire rispettando le disposi- ~ Techtronic Industries GmbH
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle A
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
gestito in maniera professionale. mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Pericolo di scossa elettrica

Tenere le mani lontano dall'utensile da taglio e da altre
parti mobili. Le dita potrebbero entrare nel meccanismo di
taglio ed essere troncate o ferite.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

La manutenzione deve essere eseguita almeno una volta I'anno o
dopo 5.000 operazioni di taglio.

Sostituire gli utensili da taglio usurati.

Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate. domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
L'apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso
corretto sono punibili. dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. speclallzzato dove sitrovano i entri diriciclaggio e punti
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono diraccolta.

essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica c €

al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

I dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti

Marchio di conformita europeo

tecnica ai clienti). UK

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie- cAa Marchio di conformita britannico
sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Qy Marchio di conformita ucraino

E H [ Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS M18 HKP

Troqueladora electrohidraulica con
bateria

Niimero de produccién 45603003...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Fuerza nominal 60 kN
Didmetro max. 100 mm
Espesor del material max.
Acero 3,0mm
Acero inoxidable 2,5mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 62841.
El'nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actistica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadasa, 1,28 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de
la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en

el aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA

TROQUELADORAS

Utilice el equipamiento de proteccion. Para trabajar con la
maquina, utilizar siempre gafas de proteccién. Se recomienda uti-
lizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

Mantenga las manos y prendas de ropa ligeras alejadas de las
herramientas de corte y otras piezas maviles.

Antes de usar las herramientas de corte, compruebe que no haya
grietas ni signos de desgaste. Emplee las herramientas y aparatos
de corte solo si estan en un perfecto estado técnico.

El aparato solo se puede emplear con la herramienta de corte
insertada.

Compruebe que el didmetro nominal de las matrices coincida con
el del troquel.

Emplee la herramienta solo con troqueles y matrices que estén
homologadas para la fuerza nominal maxima. En caso contrario, se
pueden producir dafios o lesiones.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las
herramientas de corte bien cuidadas con aristas cortantes afiladas
se atascan menos y son més faciles de controlar.

No las emplee en cuadros eléctricos bajo tensién o en sus proximi-
dades. Trabaje tnicamente en cuadros eléctricos sin tension.

El aparato no se desconecta automaticamente tras alcanzar la posi-
cion final. Un vez que el proceso operativo haya concluido, suelte el
interruptory pulse el interruptor de blogueo.

En caso de fallos durante el proceso de prensado, suelte de inme-
diato el interruptor ON'y pulse el botdn de desbloqueo del sistema
hidraulico. La vélvula se abre y el émbolo se vuelve a desplazar a la
posicién inicial.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben
observar obligatoriamente.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La troqueladora electrohidraulica con bateria solo se puede
emplear para cortar en acero y acero inoxidable con los troqueles
correspondientes.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recar-
gadas antes de usar.Las temperaturas superiores a 50°C reducen el
rendimiento de |a bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes
de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
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Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
completamente después de su uso. GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Para garantizar la méxima capacidad y vida dtil, las baterias recar- _
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga. DE(I'ARA(IN k2 COORMIDAD

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura dgifiréteonlt)eag(:i;Dlg:(:isirteec(tni\l/(:ss cumple todas las disposiciones

de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con P

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la 2011/65/UE (RoHS)
bateria cada 6 meses. 2006/42/CE

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Nq tire las baterias usadas a Ig basura ni'al fuego. Lo§ Distr!buidores 5%1u4e/§2/hl£1 implementado y estandares
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas EN 6284112015
teger el medio ambiente. =
para profeger €/ me lloam |er.1 ¢ O . EN 55014-1:2017+A11:2020
No alma(e_ne la bateria con objetos metélicos (riesgo de EN 55014-2:2015
cortocircuito). EN IEC 63000:2018

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de c €

contacto con éste, I|mp|g |nrr]ed|gtamentg lazona con agua y jabén. Winnenden, 2020-11-26
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metlicos (riesgo
de cortocircuito).

¥
TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO Alexander Krug / Managing Director

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
relativas al transporte de mercancias peligrosas. . .

. Techtronic Industries GmbH
El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e ' !

internacionales. SIMBOLOS

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
elmenorreparoenlacalle. 4 N /A | ATENCION! {ADVERTENCIAL PELIGRO!
El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Peligro de descarga eléctrica

Mantenga alejadas las manos de la herramienta de corte
y de otras piezas mviles. Los dedos pueden entrar en
contacto con el mecanismo de corte y quedar amputados
o lesionados.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

El mantenimiento se debe realizar una vez al afio o tras 5000

procesos de corte. empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa
Reemplace las herramientas de corte desgastadas. con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
Los trabajos de mantenimiento y reparacin deben ser realizados locales o en su tienda especializada sobre los centros de
(inicamente por talleres especializados autorizados. reciclaje y puntos de recogida.

El aparato contiene aceite hidrdulico que supone un peligro para c E Marcado de conformidad europeo

las aguas subterrdneas. La evacuacién incontrolada o eliminacién

|n§(?ecuadase penalizan I‘egalmente. . UK Marcado de conformidad britanico

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de cA

necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con )

cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar @ Marcado de conformidad ucraniano

lista de servicio técnicos) 001

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. EH[ Marcado de conformidad euroasiatico

Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta



Por

M18 HKP

CARACTERISTICAS TECNICAS

Prensa eletrohidraulica de funciona-
mento a bateria

Niimero de producio 45603003...
...000001-999999

Tensio do acumulador 18V
For¢a nominal 60 kN
Didmetro no méx. 100 mm
Resisténcia do material no méx.

Aco 3,0mm

Ao inoxiddvel 2,5mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq

Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez 65,8dB(A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibracaoa, 1,28 m/s*
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicaes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo
0 periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

m ATENCAO Ler todas as indicagdes de seguranca,
instrucoes, representacdes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves leses.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INDICACOES DE SEGURANGA PARA PRENSAS

Utilizar equipamento de proteccdo. Usar sempre 6culos de pro-
teccdo ao trabalhar com a méquina. Vestudrio de proteccdo, bem
como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e
proteccdo auditiva séo recomendados.

Manter as maos e vestuario solto afastados de ferramentas de corte
e de outras pecas moveis.

Verificar as ferramentas de corte quanto a fissuras e outros sinais de
desgaste antes de cada utilizado. Utilizar ferramentas e aparelhos
de corte apenas num estado técnico perfeito.

0 aparelho apenas pode ser utilizado com uma ferramenta de corte
colocada.

Verificar se a largura nominal da matriz corresponde a largura
nominal do marcador.

Utilizar a ferramenta apenas com marcadores e matrizes permitidos
para a forca nominal maxima. Outros marcadores e matrizes podem
causar ferimentos ou danos.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de
corte bem cuidadas com arestas de corte afiadas prendem menos e
sdo mais faceis de controlar.

Néo utilizar em caixas de comutacéo sob tensdo nem na sua proxi-
midade. Trabalhar apenas em caixas de comutagao sem tensdo.

Ao atingir a posicdo final, 0 aparelho ndo se desliga automatica-
mente. Quando o processo de trabalho estiver concluido, soltar o
interruptor e acionar o interruptor de deshloqueio.

Em caso de avarias durante o processo de compressao, soltar
imediatamente o interruptor de ligacdo e premir o botdo de
desblogueio do sistema hidrdulico. A valvula abre e 0 émbolo volta
a posicdo inicial.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Sempre observe a manutengao e os intervalos de manutencdo.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A prensa eletrohidraulica de funcionamento a bateria pode ser uti-
lizada exclusivamente para efetuar cortes em aco e ago inoxidavel
com o marcador e as matrizes previstos para o efeito.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.Temperaturas acima de 50°C
reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicdo
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagdo.
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Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

removido da carregadora depois do carregamento. Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-  descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
zene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-  tes das diretivas

zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. ~ 2011/65/UE (RoHS)

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses. 2006/42/CE

No queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. 2014/30/UE ) )

A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que  tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas

respeita o meio ambiente. EN 62841-1:2015
N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo ~ EN 55014-1:2017+A11:2020
de curto-circuito). EN 55014-2:2015

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de ENIEC63000:2018

substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar

em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com c €

dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e Winnenden, 2020-11-26
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico

0 mais depressa possivel. ,;’ % 4{ g
Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos /£
L /s

secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LiTIO Alexander Krug / Managing Director
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
relativa as substancias perigosas. Techtronic Industries GmbH

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordocomas ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
. s A SYMBOLE
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.
0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados

exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
méquina.

A manutencao deve ser realizada, pelo menos, uma vez por ano, ou
ap6s 5000 processos de corte.

Substituir as ferramentas de corte desgastadas.

Trabalhos de manutencdo e reparacdo sé devem ser executados por
oficinas autorizadas.

ATENCAQ! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Perigo de choque elétrico

Manter as mdos afastadas da ferramenta de corte e de
outras pecas mveis. 0s dedos podem ser esfolados,
cortados ou feridos no mecanismo de corte.

A Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

SO 0P

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa

54 jog)

0 aparelho contém 6leo hidrdulico que representa um perigo para de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite

o lengol fredtico. Uma evacuacdo descontrolada ou eliminacao informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de

incorrecta é punivel. colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes

Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita c €

devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-

kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos UK
A

Marca de Conformidade Europeia

de assisténcia técnica). Marca de Conformidade Britanica

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho

explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, 5
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. E H [

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

Por
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 HKP

Op accu werkende elektrohydraulische
stans

Productienummer 45603003...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Nominale kracht 60kN
Diameter max. 100 mm
Materiaaldikte max.
Staal 3,0mm
Edelstaal 2,5mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 65,8 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 1,28 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaan-
wijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens

die u bij het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR STANSEN

Draag veiligheidsuitrusting. Bij het werken met de machine altijd
een veiligheidsbril dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Nederlands

Houd handen en losse kleding uit de buurt van snijwerktuigen en
andere bewegende delen.

Controleer het snijgereedschap voor elk gebruik op scheuren en
andere tekenen van slijtage. Gebruik snijgereedschap en snijappa-
raten alleen in technisch onberispelijke toestand.

Het apparaat mag alleen met aangebracht snijgereedschap worden
gebruikt.

Controleer of de nominale wijdte van de matrijs overeenkomt met
de nominale wijdte van de stempel.

Gebruik het werktuig alleen met stempels en matrijzen die zijn
toegelaten voor de maximale nominale kracht, anders kan letsel of
schade het gevolg zijn.

Houd de snijgereedschappen scherp en schoon. Goed onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten raken minder vastge-
klemd en kunnen gemakkelijker worden gecontroleerd.

Gebruik het apparaat niet in of in de buurt van onder spanning
staande schakelkasten. Werk alleen in spanningsvrij geschakelde
schakelkasten.

Het apparaat schakelt niet automatisch uit na het bereiken van
de eindpositie. Laat de schakelaar los wanneer de bewerking is
voltooid en druk op de ontgrendelingsschakelaar.

Laat bij storingen tijdens het persen onmiddellijk de AAN-scha-
kelaar los en druk op de ontgrendelingsknop van de hydrauliek. De
klep opent en de zuiger stuurt terug naar zijn uitgangspositie.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De elektrohydraulische stans op accu mag alleen worden gebruikt
voor het snijden in staal en edelstaal met de daarvoor bedoelde
stempels en matrijzen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vor gebruik altijd nala-
den.Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

g‘



Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode e verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-

voor uw oude akku’s. duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-  van de richtlijnen
sgevaar!). 2011/65/EU (RoHS)

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uitdeaccu ~ 2006/42/EG
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen  2014/30/EU

met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen. EN 62841-1:2015

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen EN 55014-1:2017+A11:2020

géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar !). EN 55014-2:2015

EN1EC63000:2018

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S
Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake c €
het transport van gevaarlijke goederen. Winnenden, 2020-11-26
Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale )
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden :: % cg y
genomen. /&
L4 /e

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport ) A
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het  TechtronicIndustries GmbH .

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid. SYMBOLEN

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Het onderhoud moet ten minste jaarlijks of na 5000 keer snijden
worden gedaan.

Vervang versleten snijgereedschappen.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Risico op een elektrische schok

Houd handen it de buurt van snijwerktuigen en andere
bewegende delen. Vingers kunnen in het snijmechanisme
terechtkomen en worden geamputeerd of u kunt ander
letsel aan de vingers oplopen.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

O RO

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een

54 o8

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
nenden, Germany.
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TEKNISKE DATA M18 HKP
Batteridreven el-hydraulisk stanse
Produktionsnummer 45603003...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Nominel kraft 60 kN
Diameter maks. 100 mm
Materialestyrke maks.
Stal 3,0mm
Rustfrit st 2,5mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Stgjinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktajets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevaern!
Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vardisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Vibrationseksponeringa, 1,28 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-véerktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-veerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-veerktajet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa
tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander,
organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der folger med enheden. |
tilflde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR STANSER

Brug beskyttelsesudstyr. Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pd. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og horeveern.

Haender og lostsiddende tgj ma ikke komme i naerheden af skaere-
varktejer og andre bevaegelige dele.

Kontrollérinden hver brug, om der er revner eller anden slitage pa
skaerevarktejerne. Brug kun skaereveerktgj og skaereapparater, hvis
de eri teknisk upaklagelig stand.

Enheden ma kun bruges med isat skaereveerktgj.

Kontrollér, om matricens palydende vidde stemmer overens med
stemplets palydende vidde.

Brug kun vaerktajet med stempler og matricer, der er tilladt til den
maksimale nominelle kraft. Andre kan fremkalde personskader
eller materielle skader.

Sorg for, at skaerevaerktgjet er skarpt og rent. Godt vedligeholdt
skaerevaerktej med skarpe skaerekanter kommer ikke sd let i
klemme og er lettere at kontrollere.

Brug det ikke ved eller i n&erheden af afbryderskabe, der stér under
spanding. Du ber kun arbejde ved spandingsfri afbryderskabe.

Enheden stopper ikke automatisk i slutposition. Nar arbejdsproces-
sen af afsluttet, slip kontakten og tryk pa frigarelseskontakten.

Hvis der er driftsforstyrrelser under presseprocessen, skal du straks
slippe ON-kontakten og trykke hydraulikkens frigerelsesknap.
Ventilen vil abne og stemplet vende tilbage i sin udgangsposition.
Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret varksted.
Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligele-
des for, at der ikke trenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemi-
kalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningshatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TILTANKT FORMAL

Den batteridrevne el-hydrauliske stanse pa kun bruges til at skaere
i stdl og rustfrit stdl med de stempler og matricer, der er beregnet
til dette arbejde.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid, efter-
lades inden brug.Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets
effekt. Undga direkte sollys og stark varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
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kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsage en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i berering med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsbninger rene.

Vedligeholdelsen skal gennemfares mindst én gang arligt eller
efter 5.000 skaereprocesser.

Udskift slidt skaerevaerktgj.

Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede
serviceveerksteder.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet.
Ukontrolleret udtemning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart
ved lov.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
L r.f

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lés brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Fare for elektrisk stod

Haender ma ikke komme i nerheden af skaerevarktojet og
andre bevaegelige dele. Fingrene kan komme ind i skare-
mekanismen og kan blive skaret af eller beskadiges.

A

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

A
o
®
o

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehr.

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljemaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

c E Europzisk konformitetsmarke

Britisk konformitetsmarke

UK
cA
@ Ukrainsk konformitetsmaerke

001

E H [ Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA M18 HKP

Batteridrevet elektrisk-hydraulisk
stanse

Produksjonsnummer 45603003...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Nominell kraft 60 kN
Diameter maks. 100 mm
Materialtykkelse maks.
Stal 3,0mm
Rustfritt stal 2,5mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf.EN 62841.
Svingningsemisjonsverdia,
Usikkerhet K=

65,8dB (A)
76,8dB (A)

1,28 m/s?
1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg 0gsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet
eravslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold

av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR STANSER

Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med
maskinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Hold hender og lostsittende klar unna kutteenheten og andre
bevegelige deler.

Sjekk kutteenheten for hver bruk for sprekker og annen slitasje.
Kutteenheten og selve kutteren skal kun brukes nar de er i feilfri
stand.

Apparatet mé kun brukes nar kutteenheten er satt pa.

Sjekk om den nominelle bredden til matrisen samsvarer med den
nominelle bredden til stempelet.

Bruk verktgyet kun med stempler og matriser som er godkjent for
den maksimale nominelle kraften. Annet kan fore til personskade
eller materielle skader.

Hold kutteverktgyet skarpt og rent. Ved bruk av kutteverktgy med
skarpe egger som blir vedlikeholdt riktig vil du oppleve mindre
fastklemming i tillegg til at verktayet er lettere & kontrollere.

Ma ikke brukes i eller i nerheten av spenningsfarende koblings-
bokser. Slike arbeider ma kun utfares ndr koblingsboksen er koblet
spenningsfri.

Verktayet skrur seg ikke automatisk av nar sluttposisjonen er nadd.
Nar arbeidsprosessen er avsluttet, slipper du bryteren og utlgser
lasebryteren.

Ved feil under pressingen ma du slippe PA-bryteren omgaende og
trykke Iaseknappen til hydraulikken. Ventilen dpner seg og kolben
gar tilbake til utgangsposisjonen.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller md alltid inneholdes.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne elekstrisk-hydrauliske stansen ma brukes
utelukkende til kutting av stal og rustfritt stil med passende
stempel og matrise.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarmingi sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For  sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene méd gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.
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Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel- CE-SAMSVARSERKLARING

batterier pé ladere (kortslutningsfare). Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
TRANSPORT AV LITIUM-1ON-BATTERI 2011/65/EU (RoHS)

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 2006/42/EC

transport av farlig gods. 2014/30/EU

Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjonale  0g de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
oginternasjonale forskrifter og bestemmelser. EN 62841-1:2015

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten EN 55014-1:2017+-A11:2020

reglementering. EN 55014-2:2015

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis- EN IEC63000:2018

jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende c €

gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette. Hele Winnenden, 2020-11-26
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport: :: % LZ g
Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for  unnga J - /,
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan 4
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke o
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige ~ Alexander Krug / Managing Director i
henvisninger. Autorisert til  utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hold alltid |ufte5pningene pé maskinen rene. _
Vedlikehold mé utferes minst en gang i dret eller etter 5 000 kutt. Sl D1
Slitte kutteenheter skal skiftes ut.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utfgres av autoriserte
fagverksteder.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen
erstraffbart.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Fare for elektrisk stot

Hold hendene unna kutteenheten og andre bevegelige
deler. Fingrene kan komme i klem i kuttemekanismen og
kappes av eller bli skadet pa annen mate.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

C E Europeisk samsvarsmerke

EE Britisk samsvarsmerke

H > O @0 >

@ Ukrainsk samsvarsmerke

001

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA M18 HKP

Batteridrivet elhydrauliskt
stansverktyg

Produktionsnummer 45603003...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Nominell kraft 60kN
Diameter max. 100 mm
Materialtjocklek max.
Stal 3,0mm
Rostfritt stal 2,5mm
Vikt enligt EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Vibrationsemissionsvardea, 1,28 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivén
skilja sig. Det kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgéarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av
arbetsforlopp.

ﬂ VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR STANSVERKTYG

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon. Som
skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjélm och horselskydd.

Hall hdnder och lost sittande klader borta fran skérverktyg och
andra rorliga delar.

Kontrollera skarverktygen med avseende pa sprickor och andra
tecken pa slitage fore varje anvandning. Anvand skérverktyg och
skdrapparater endast ndr de ar i tekniskt felfritt skick.

Apparaten far endast anvandas med isatt skarverktyg.

Kontrollera om konkavformens nominella bredd dverensstammer
med stémpelns nominella bredd.

Anvand verktyget endast med stimplar och konkavformar som &r
godkdnda for den maximala nominella kraften. Andra kan orsaka
skador pa person eller material.

Hall skdrverktyg vassa och rena. Vélskotta skarverktyg med vassa
skareggar karvar mindre och ar ldttare att kontrollera.

Anvénd inte apparaten i eller i narheten av kopplingsskdp som star
under spanning. Arbeta endast pa kopplingsskap som har gjorts
spanningsfria.

Apparaten sténgs inte av automatiskt nér dndlaget har natts. Nar
arbetsmomentet har avslutats, sldpper du strmbrytaren och
trycker pa upplasningsknappen.

Slapp genast PA-knappen vid stormingar under pressningen, och
tryck pa hydraulsystemets upplasningsknapp. Ventilen 6ppnas och
kolven gar tillbaka till utgangslaget.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Genomfor absolut allt foreskrivet underhall och beakta
underhallsintervallerna.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, uthytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Det batteridrivna elhydrauliska stansverktyget far endast anvéndas
for att skédra i stal och rostfritt stdl med hjalp av de stamplar och
konkavformar som dr avsedda for det andamalet.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.En
temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.
For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas frén laddaren nér de &r laddade.
0Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6: manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vdtska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivatska tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vdg utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tilldimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.
Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar dr rena.

Underhallet méste utforas minst en gang om aret eller efter 5.000
skdrprocesser.

Byt ut slitna skarverktyg.

Underhéllsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

| apparaten finns hydraulolja som ar farlig for grundvattnet. Det ar
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand
om den som avfall pd annat &n foreskrivet satt.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vi tar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
L4 r.f

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Swgon |
A

@ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

. Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Risk for elektrisk stot

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Hall hander borta frén skarverktyg och andra rérliga delar.
Fingrar kan komma in i skarmekanismen och skaras av
eller skadas.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehdr - Ingér e] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.
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TEKNISET ARVOT M18 HKP
Akkukayttoinen sahkohydraulinen
stanssauslaite
Tuotantonumero 45603003...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Nimellisvoima 60 kN
Lapimitta maks. 100 mm
Materiaalivahvuus maks.
Terakseen 3,0mm
Ruostumaton terds 2,5mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Melunpaastotiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kaytd kuulosuojaimia!

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Tarinatiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Vdrdhtelyemissioarvoa, 1,28 m/s?
Epdvarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kdyttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttda myds
vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttoa.
Jos sahkdtydkalua kuitenkin kéytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittiméttémasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin pdalld, mutta ei kytossa. Se
voi pienentda vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja
kéyttdtyokalujen huolto, késien Iampimind pitéminen, tyovai-
heiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A STANSSAUSLAITTEITA KOSKEVAT
TURVALLISUUSOHJEET

Kaytd suojavarusteita. Kayta laitteella tydskennellessdsi aina suo-

jalaseja. Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat

pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,

kypdrd ja kuulosuojukset.

Al laita kaisia tai paasta vljaa vaatetusta leikkuriin ja muihin

liikkuviin osiin.

Tarkasta leikkuri ennen jokaista kdyttoa halkeamilta ja muilta kulu-
misilta. Leikkureita ja leikkuulaitteita saa kdyttdd vain teknisesti
moitteettomassa kunnossa.

Laitetta saa kdyttaa vain, kun siihen on kiinnitetty leikkuri.

Tarkasta, tasmaako leikkaimen tyynyn nimellisleveys leiman
nimellisleveyteen.

Kdytd tyokalussa vain leimoja ja leikkaimen tyynyja, jotka ovat
sallitun maksiminimellisvoiman mukaisia. Muista voi aiheutua
loukkaantumisia tai vahinkoja.

Pidd leikkuri terdvénd ja puhtaana. Oikeanlainen leikkurin hoito
takaa, ettd terdvat leikkuureunat takertuvat toisiinsa vahemmén ja
niitd on helpompi tarkastaa.

Al4 kéyta sita jannitteessd olevissa ohjauslaatikoissa tai niiden
ldheisyydessa. Suorita tditd ainoastaan jannitteettomilla
ohjauslaatikoilla.

Laite ei kytke automaattisesti pois paaltd, kun se saavuttaa lopuul-
lisen asentonsa. Paasta kytkimesta irti ja kdyta lukituskytkintd, jos
tydskentely on paattynyt.

Padstd hiriotapauksissa puristamisen aikana PAALLE-kytkimesta
heti irti ja paina hydrauliikan vapautuspainiketta. Venttiili avaa ja
mantd ajaa takaisin ldhtdasemaansa.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotgiden aikavaleja.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

VAROITUS! Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisddn. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttoista sahkohydraulista stanssauslaitetta saa kdyttda
vain teraksen ja ruostumattoman teraksen leikkaamiseen niihen
tarkoitetuilla leimoilla ja leikkaimen tyynyilla.

Pitkddn kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.
YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sailyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkdn elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).
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Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

poikkeavassa limpdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on - yakuytamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, etts kohdassa

joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatt pestivd  “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
vedelld ja saippualla. Silm, johon on joutumut akkuhappoa, on tyksellisia siadoksia

huuhdeltava vedelld véhint&én 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on 2011/65/EU (RoHS)

viipyméttd hakeuduttava ldakérin apuun. 2006/42/EY

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu  2014/30/EU

metalliesineitd (oikosulkuvaara). ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kiytetty.
SR

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta EN 55014-2:2015

annettujen lakien piiriin. ENIEC63000:2018

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-

lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid. c €

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin. Winnenden, 2020-11-26
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa )
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen :: % LZ g
maardysten mukaisesti. Ainoastaan téhén vastaavasti koulutetut Iy
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse v /7
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa: Alexander Krug / Managing Director

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta VaItuuteFtu kokoamaan tekniset dokumentit.
viltetdan lyhytsulut. Huolehdi siit, ettei akkusarja voi luiskahtaa ~ TechtronicIndustries GmbH
paikaltaan pakkauksen sisall3. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

eisaa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi. SYMBOLIT
HUOLTO

Pidé moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Huolto on suoritettava vahintadn vuosittain tai 5 000 kdyttokerran
jélkeen. Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

Kuluneet leikkurit on vaihdettava uusiin. kdynnistamista.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja e . . N
kunnossapitotydt Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Laite siséltaa hydraulidljyd, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on

rangaistava teko. 3

>

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Sahkoiskun vaara

Al laita kasia leikkuriin ja muihin liikkuviin osiin. Sormet
voivat joutua leikkurin mekanismiin seka voivat vahin-
goittua tai leikkaantua irti.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvid
toimenpiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahkd- ja elektroniset laitteet tulee kerata erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympdristoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteista
ja kerdyspaikoista.

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki

cA Britannian sdanndnmukaisuusmerkki
Ukrainan sdéannonmukaisuusmerkki

E H [ Euraasian sd@nnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA LTOIXEIA M18 HKP

HAektpoiidpavAikog otiyéag

pmavapiag
ApBpd¢ mapaywyng 45603003...
PeH pavovt ...000001-999999
Taon avtaMakTIKAC pmatapiac 18V
OvopaoTiki dovapn 60 kN
Aidpetpog Méy. 100 mm
Nayoc uhikod Méy.
XdhvpBag 3,0mm
AvoSeidwroc xahuBag 2,5mm
Bdpog oupgwva pe T Stadikacia EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq
Mnpopopisc Bopupou

Tipéc pérpnong e§axpipwpéve katd EN 62841. H obpuwva pe
TNV KapmoAn A ektipneioa atadyn Bopuou Tou pnxavipatog
QVapEPETAL OE:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=3dB(A))

Y1aBpn nyntikng oo (Avaspalela
K=3dB(A))

Dopdre mpootacia akoi¢ (wtaomideg)!

65,8dB (A)

76,8dB (A)

Mnpopopicc doviioewv
YMkéq Tpéc kpadaopwv (8polopa Slavuopdtwy TpLv
StevBuvaewv) e€akpiBnbnkav c0pwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Tin ekmopmi Sovroewva, 1,28 m/s?
Avacpahela K= 1,5 m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagpepopevo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovoewv éxel petpndei
Je pta Tumononpévn o0p@wva pie o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va xpnatpomotnBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
peta&y Toug. Auto eivat emiong KatdMnAo yia pia Tposwpiviy
€KTipinon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopievo enimedo S0V GEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC
XPNogLC Tou nAekTpikov epyaeiov. Edv dpwg To nhektpikd
xpnotpomoteitar o€ G XproeL, pe SlapopeTika epyaheia
€Qappoyng fj avenapki ouvripnon, pmopei va undpéet amokhion
ToU emmédou dovrioewv. AUT Pmopei va auéioeL onuavtika Ty
empPapuvon Twv dovioewv yia T ouvoNiki Sidpkela Tng pyaciag
Ta pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv doviioewv opeilovy
€miong va Aappdvovral umoyn ot xpovol, GTOUG OTI0I0UG N GUGKEUN
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ald dev
XpNolpomoLEiTal mpaypatika. Auto Umopei va PeloEL onpavTikd T
emPapuvon Twv dovioewv yia T 6uVoNIKI didpkela T epyaoiag.
KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia tnv mpoatasia Tou
XELPLOTH amd Tnv enidpaon Twv Sovioewv 6mu¢ yia mapddetypa:
TuvTipnon Tou NAEKTPLKOD EPYANEIOU Kal TwV EPYaNEiwY
€pappoyng, dlatnpeite (e0Td Ta xépla, opydvwon Twv dladikaciwv
epyaoiag.

B MPOEIAOMOIHZH AwaBdote OAeC Tig umodeieig
acpaleiag, Tig 0dnyieg, TIC EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 6a Aapeve padi pe To pnydavnpa. Apéheie katd Ty
TIPNON TWV TPoEIdOMOINTIKWY UTT0dEi§ewV pmopei va mpoKahéoouy
nhektpomnéia, kivduvo mupkaytdg fi/kat coPapouc TpaupaTiopolg.
Ouhagre oAeg Tig mpoc1domonTikéc umodeieig kat 0dnyieg
yla Ka0e peAhovTiki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX [IA ETITEIE

Xpnotpomoteite mpooTateuTIKG E§omAOpO. XTIC Epyacieq pe T
Unxavn @opdTe MAVTOTe MPOGTATEVTIKA YuaAid. ZuvioToUpE
€MoN¢ MPOOTATEVTIKN EvOUHAGia OTwE eMmiong pdoka mposTaciag
avamvori¢, MpoOTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kal ao@alr oTny
oMioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaoTideC.

Matnpeite Ta xépia kai ta gapdid povya pakpid amd epyaleia
KomnA¢ Kal AAa Kvoupeva e§apTipata.

EAéyxete Ta epyaeia komnq yia evdexopeves evoeisel oxiopwy i
AMwv eBopwv, mpwv amd kdbe xprion. Xpnotpomoteite Ta epyaheia
KalTa Pnyavipata Komig pévo, epooov Ppiokovtal o€ TeVIKA dpTia
Kataotaon.

To pnydvnua pmopei va xpnotpomotnBei povo, epooov éxel
TomoBeTnBei To epyaheio komng.

EAéyEte edv ouppuvei n ovopaoTikn e0wTEPIKA SIAPETPOC TNG
UATPAG HE TNV OVOHAGTIKN E0WTEPLKI SIARETPO TOU OTIYED.
Xpnotpomoteite To pnydvnpa povo e OTIVEIC kat prTpeg mov
£xouv eyKpIBei yla T péyloTn ovopaoTiki Sovapn. Xy avtibetn
TIEPIMTWON EVEXEL KIVOUVOC TPAUHATION®WY Kat UKWV {Niutav.
Matnpeite Ta epyaleia komig atyunpd kat kaBapd. Ta opBa
ouVTNPNUEVa EpYaNEia KOG, [E atypnpé Akpeg ko, mabaivouy
Nyotepec epmhoké kat eivar eukoNdTepa aTov ENeyx0 Toug.

Na pn xpnotpomotovvTal o€ 1y Kovtd o€ KIBwTLa XELPIOPOU ToU
Bpiokovtatumd Tdon. Epyaleote povo o KIBWTIA XEPLOPOU IOV
€ivat amevepyomoinpéva Kat de Bpiokovtat Tdon.

To pnxavnua dev amevepyomoleital auTOPaTa, KATomv emiteuéng
¢ TehKi¢ B¢ang. MM ohokAnpwBei n epyacia, ameheubepwote
70 Stakomn kat méote 1o Slakomtn anacedhong.

Ye mepimtwon duoerrovpylav katd ) Sladikadia cupmieong,
anelevBepwote apéowg To Sakomn ON kat méoTe o Koupmi
anac@ahong Tov udpavAikol ouoThpatog. H BahBida avoiyel kat o
KOMVOpOG yupvdel oTnv apykr Tou Béon.

Ye mepimtwon PAAPn¢ emokevaoTe Ta deoa o€ éva
€¢oualodotnpévo ouvepyeio.

Tnpeiote omwodimote TIC TpoBeapies kal Ta dlaoThpata
ouVTHPNONG.

Npwv and kdBe epyacia oTn punyavy agaipeite TV aVTAAAKTIKN
pmatapia.

NPOEIAOMNOIHZH! a va amotpémeTat Tov Kivduvo mupkayldg Aoyw
BpaxukukA@patog, Tpavpatiopol 1 {npiég Tou mpoiovTog, va pn
BuBiCete 1o epyaleio, Tov avTaANAKTIKO GUGCWPEUTH 1 TN GUGKEUR
(OPTIONG 0€ UYpa Katva epovTileTe, WOTe va pn dieledvouvy vypd
0TI GUOKEVEC KAl TOUG OUOOWPEVTEC. AlaPPWTIKES ) AyWYIUES LYPEC
0U0iEC, OMWC AAATOVEPO, OPLOEVES XNUIKEC 0UGTEC KAl AEUKAVTIKG
1} MPOi6vTa MoV MEPIEXOLV AEUKAVTIKG, pTTopEi va mpokaAéaouv
BpayukikAwpa.

Ooprilete Ti¢ avtahhakTIkéC pmatapieg Tou ouaTripatoc M18 pévo
L€ QOPTIOTEC TOU ouaTApaTog M18. Mn @oprilete pnatapieg amd
dMa ovotipata.

Mnv avoiyeTe TI¢ avTaNAKTIKEG Patapieg Kal ToU YOPTIOTEC
KaLXpnOLHOTOLEITE Yia amoBrikeuan povo 6TeyVolC XWPOUC.
Npootateete TI¢ avTAMAKTIKES PATapiES KAl TOUC POPTIOTEC M
v vypacia.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 nhektpoidpavhikéc oTiyéag pmatapiag pmopei va pnotpomonBei
1ovo yia Ty Kom o€ xdAuBa kat avoSeidwro xdAuBa, pe xpron Twv
KATAAANAWY PNTPWY Kal OTLYEWV.

EAAnvika
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MNATAPIEX LYNTHPHIH

EnavagoptiCete Tic avtaMakTiké pratapieg mou dev éyouv Awatnpeite mdvtote Tiq ox10péc e§agptopov g pnxaviic kabapéc.
XpnotonounBei yia peyahvtepo XpOVIKO Bidotnuampw Anatteitat 6uvTrpnon ToUNGXIOTOV P Gopd To Xpovo 1 Hetd amd
xprion.Mia Beppokpacia mdvw amé 50°C petwver Ty 1ox0 KaBe 5.000 Sladikasiec Ko,

¢ avtahakTikig pmatapiag. Amogebyete T Béppavon yla ) . . i
HEYaNUTEPO XPOVIKO SAOTNHLO A6 TOV MO 1 TIC GUOKEUEC AV“K“e'f’“"E ra’q)euppsva Epva)\slg Kome. )
Béppavong. 01 epyaoieg 6UVTHPNONG Kal EMoKevn¢ emTpénetal va de§dyovtat

Aatnpeite TIC EMagéc GOVSETNE 0TO QOPTIOTH Kal 6NV Hovo and e€eidikeupva ovvepyea.
avtaMakTikr pratapia kaBapég. H ouokeun mepiéxet vdpauhikd At ou ypnatpomolEital To omoio

. . I . . ; amotehei kivouvo yla ta umdyeta vdata. H ave¢éheykTn andppuyn
gg #Tlﬁ](:gg?f#)\?]lg Sfl“ (wiic mpémet eTd T ypfion ot pmatapic va Kkatn AavBaopévn d1dbeon tipwpolvar.

. . . . . ; . Xpnotponoteite povo ageaovdp Milwaukee kat avtalaktikd

Ta pa katd to Suvatdv peyadn rapketa {wiig ol pmatapieg peta . , . )

q)é;nun opeilouv va a«#al\:)segl)v apm'J Toccponp(norr']. ek Mllwaukee.,Eﬁaprnuura, roun “M‘“V”, Toug 8ev Tepypdperal,

fla Ty amoBiikeuon T¢ pmatapiag yia Sidotna peyahiTepo Tv 30 gup ‘,1? bbb Ml unootApién ¢ ',V‘"g"a;‘kee (Bhéne
UAdS1to eyyonen/ SieuBivaeig TeVIKIAG UMOGTHPIENG).

nuepwv: AmoBnkeete T pmatapia mep. aToug 27°C o€ 0TEYVO XWPO. (p A Yvonon . ¢ , X fl'( . flptenc ,

AmoBnkeUete T pmatapia mep. 010 30%-50% Tng KatdoTaong Otav )(pEl(l('ET(ll: uriopeite va'{nrnone eva QXE&O auvaguo)\ovnonc

g6pTionG. KdBe 6 pivec popTilere ek véou T pmatapia NG 6UOKEVC, SivovTag Tov TOmo TE pnxaviic kat aptBpd oty

" . ; . mvakida xhoc, amd 1o kévpo aépPi¢ N amevBeiac amd T

Mny metdre Tig ETaxetpIopéveq avTAAAAKTIKEG matapieq ot ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364

QwTd 1 0Ta otkiaka amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia Winnenden, Germany.

an6oupon TV MANGV avTAAAKTIKWY Pataplav 60pewva pe '

TOUC Kavove¢ TPoaTaciag Tou mepiBAAAovTOC, pwTroTE MAPAKAAG AHAQIH MIETOTHTAZ EK
OXetika oto E'{S"«’ KataotnHa nw)\[]onc. . , ~ Dnlavoupe pe anokeloTiki pag evBivn, 6T To mpoidv mou
Mnv amoBnkedete Tic aviaMaktikéc pnatapies padi pe petalikd  meprypdgetat ota «Texvikd XapakTnptoTiKa» GUHOPQGVETal e

avTikeipeva (kivéuvog BpayukukAaparog). ONEC TIG OXETIKEC 1ATAEEIC TV 08NYIGV
‘0tav undpyet umepBolikn katamovnon fj uynAr Beppokpacia 2011/65/EE (RoHS)

umopei va tpé€e vypd pmatapiag amé Tic xahaopéveg 2006/42/EK

enavagopTi{opeves pmatapieg. Av épBete oe emagn pe vypo 2014/30/EE

pmatapiac va muBnTe apéowc pe vepd Kat oamolvt. Ze MEPIMTWON  Kat éX0uv EpappoaTei Ta akolouBa evappoviopéva mpotuna
enagr¢ pe Ta pdria va mhuBrte oxohaoTikd yia Tovayiotov 10 EN 62841-1:2015

Aemtd katva ava{nTAoETE apéowg éva yiatpo. EN 55014-1:2017+A11:2020
211 Orikn umodoy ¢ Twv aVTAANAKTIKWY pmatapiev Tov goptioty  EN 55014-2:2015

dev emtpémetatva eBAvouv peTalhika avTikeipeva (kivouvog ENEC63000:2018
BpayukukA@patoc).

METAQGOPA TON MMATAPIQN IONTQN AIOIOY c € Winnenden, 2020-11-26

Ot pmatapieg 10vTwv AiBiov UTOKEWTAL OTIC AMAITATELS TWV VOUIKWOV
SlaTa&ewy yia TV PETAPOPG EMKIVOOVWV EPMOPEVPATEV. )
H jeTagopd TETOW PaTapIiY TPEMEL va TpaypaTonoteiTtal / LZ
TNPWVTAC TOUC TOMIKOUG, EBVIKOUG Kat OteBVi¢ Kavoviopolgkai g ¢ _/

avTioTotyec dlataceic.

Emtpémetain petagopd TéTolwv pmatapiwv 6To Spopo xwpic Alexander Krug / Managing Director

TEPAITEPW ATIAITHOELC. E¢ouctodotnpévog va cuvtdSer Tov Texvikd pdkeho.
H epmopiki petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov amo etaipeieg Techtronic Industries GmbH

HETAPOPWV UTIOKEITAL GTIC AMAITAOELS TWV VOUIKWY SlatdSewy Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

yla TV pETapopd eMKIvVEIVWY epmopeupdTwy. OLpoeToIHanieS
amooTOAAC Kal N HETAQopa mpayuatonolodvTal amoKAELOTIKG amd
eb1ka ekmaidevpéva mpoowma. H ouvolikn d1adikaoia ouvodevetal
an6 e€e181KeVEVO TPOSWTIKO.

Katd tn petagopd pratapiav viwv Mibiov mpémet va mpooéyete
Ta §ic:

DpovTioTe Ta onpeia Enagwy va eival mpooTaTEVPEva Kat
povwpéva woTe va amogeuyBolv BpayukukAapata. pogé€te To
TIAaKETO HMaTaplwy va gival 0TabBepd péoa 6T GUoKEVATia Kalva
un y\otpa. H petagopd pmatapiav mou mapouatd{ovv gBopéc

1) Slappoéc Sev emrpémetat. Na meploodTepec Mnpoopieg
anevBuvBeite 0TV eTaipeia peTaQopwY.
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NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Napakahw dlapacte oxohaoTika Tic 0dnyies xpriong mpwv
ané Ty évapgn Aettoupyiag.

2TIC EPYQOIEC PE TN XAV POPATE MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahid.

Kivduvo¢ nhektpomngiag

Matnpeite Ta épla pakpld amo to epyaleio KomAg Kat
dMa kwvolpeva eaptnpata. Evéxel kivouvog eykhwpiopod
TwV SaKTUAWV GTO UNXAVIGO KOTING, € GUVETELD TRV
amoKom 1} TOV TPAVHATIONO TOUC.

Mpw amé kabe epyacia otn pnxavi agaipeite Ty
avTaANakTIK N pmatapia.

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vAikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpooBiikn amd To mpoypappa §apTnpdTY.

HAeKTpIKA pnxavipata dev mTpémeTal va amoppintovtat
padi pe Ta olkiakd amoppippata. HAekTpIKd Kat
NAEKTPOVIKG pnxavripata cuAéyovTal {exwploTd kat
napadidovtat mpog avakikAwon e Tpomo GIAKO Tpog To
nepIBAMov og emyeipnon enefepyaciag amoppippdTwy.
EvnuepwBeite amd Tiq Tomké umnpeoieg fy and
€101KEVPEVOUC ETOPOUC OXETIKA L KEVTPA avVaKUKAwWONG
Kat GUA\oYNG amoppIupdTwy.

Evpwnaikd orpa motoétnTag
Bpetavikd onpa motétntag
Oukpaviké orpa metéTnTaC

Eupactatikd ofpa motétnTag



TEKNIK VERILER M18 HKP
Pille calisan elektro-hidrolik zimba
Uretim numarasi 45603003...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Pres Kuvveti 60 kN
Cap Maks. 100 mm
Malzeme kalinhgr Maks.
Celikte 3,0mm
Paslanmaz celik 2,5mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gore
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
eqrisi A'ya gore tipik giirilltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) | 65,8 B (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 62841°e gore
belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 1,28 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢im sonuglari ayrica
titregim yikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yikii
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A ZIMBALAR ICIN GUVENLIK BILGILERI

Koruma techizati kullanin. Aletle calisirken daima koruyucu gozliik
kullanin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik
ve kulaklik tavsiye edilir.

Elleri ve sarkan giysileri kesici aletlerden ve diger hareketli parca-
lardan uzak tutun.

Her kullanimdan dnce, kesici aletleri ¢atlaklara ve diger asinma
belirtilerine karsi kontrol edin. Sadece teknik olarak kusursuz
durumdaki kesici alet ve cihazlari kullanin.

Cihaz sadece kesici alet takiliyken kullanilabilir.

Kalip nominal genisliginin zimba nominal genigligiyle uyusup
uyusmadigini kontrol edin.

Aleti sadece maks. nominal giig icin izin verilen zimba ve kaliplarla
birlikte kullanin. Aksi takdirde yaralanma ve hasar meydana
gelebilir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kenarlara sahip, bakimi
dogru yapilmis kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay kullanilir.

Gerilim altindaki salter kutulaninin iginde ya da yakininda
kullanmayin. Sadece gerilimsiz salter kutularinda calisma yapin.

Cihaz son konuma ulastiktan sonra otomatik olarak kapanmaz.
(Calisma tamamlandiginda salteri serbest birakin ve agma salterine
basin.

Pres islemi sirasinda herhangi bir arnza meydana gelirse ACIK
salterini serbest birakin ve hidrolik kilit agma diigmesine basin. Valf
acilir ve piston baslangig konumuna geri hareket eder.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Bakim ve bakim araliklarina mutlaka uyunuz.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
iiriin hasarlan tehlikesini onlemek icin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde igeren iiriinler gibi korozif veya iletken
swvilar kisa devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Pille calisan elektro-hidrolik zmba sadece dngériilmiis olan zimba
ve kaliplarla celik ve paslanmaz celik kesimi icin kullanilabilir.

Uzun siire kullamim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce
sarj edin.50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
diisiirir. Akiiniin glines 151G1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asin zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisiile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
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Tiir

kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartug akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacihigi
icin tehlikeli madde tagimaaihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatcilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

En az senede bir kez ya da 5.000 kesme isleminin ardindan bakim
uygulanmalidir.

Asinmig kesici aletleri degistirin.

Bakim ve tamir igleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Cihaz, yeralti sulari igin bir tehlike olusturan hidrolik yag icermekte-

dir. Kontrolsiiz olarak bosaltilmasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniig semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlari

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

Elleri kesici aletten ve dier hareketli paralardan uzak
tutun. Parmaklar kesme mekanizmasina yakalanarak
kopabilir ya da yaralanabilir.

A

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

A
®
©

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

C € Avrupa uyumluluk isareti

UK .. -
Britanya uyumluluk isareti
c| el

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001

E H [ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA M18 HKP

Elektro-hydraulické lisovadlo
pohanéné bateriemi

Vyrobni ¢islo 456030 03...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Jmenovita sila 60kN
Priimér max. 100 mm
Tloustka materialu max.
Ocel 3,0mm
Uslechtila ocel 2,5mm
Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq
Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841. V t¥idé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 65,8dB(A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Pouzivejte chrénice sluchu'!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisfa, 1,28 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Urove chvéni uvedend v tomto névodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miize byt pouzita

pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedené droven chvéni piedstavuje hlavni dcely pouZiti elektrického
naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné dcely, s
odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mize se troven
chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy
pred dcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
ndfadi a nastroji, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesd.

m VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrzite s pfistrojem.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za ndsledek tder elektrickym proudem, pozdr a ebo tézka
poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LISOVADLA

PouZzijte ochranné vybaveni. Pii préci se strojem neustdle nosit
ochranné bryle. Doporucujeme rovné poufiti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych ruka-
vic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Ruce a volné obleceni méjte v dostatecné vzdalenosti od fezacich
nastroji a jinych pohyblivych dilti.

Pred pouZitim zkontrolujte Fezaci nastroje a pfistroje na trhliny

a jind opotrebeni. Rezaci ndstroje a pfistroje pouZivejte pouze v
technicky bezvadném stavu.

Pristroj se smi pouzivat pouze s nasazenym Fezacim ndstrojem.

Zkontrolujte, zda jmenovitd 3itka lisovnice souhlasi s jmenovitou
Sitkou lisovaciho razidla.

Néstroj pouZivejte pouze s lisovacimi razidly a lisovnicemi uréenymi
pro max. jmenovitou silu. Jiné mohou zpiisobit poranéni nebo
poskozeni.

Rezaci nastroje udrzujte ostré a cisté. Spravné udrzované fezaci
ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné casto zaseknou a
snadnéji se kontroluji.

NepouZivejte v rozvadécich, které jsou pod napétim nebo v blizkosti
takovych rozvadéc. Pracujte pouze na rozvadécich odpojenych

od napéti.

Pristroj se po dosaZeni koncové polohy automaticky nevypne.
Kdyz je pracovni operace ukoncena, uvolnéte spinac a stisknéte
odblokovaci spinac.

V pfipadé poruchy béhem lisovani okamZité pustte zapinaci spinac
a stisknéte tlacitko odblokovéni hydrauliky. Ventil se otevfe a pist
pirejde zpét do vychozi polohy.

Poskozeni nechte okamzité opravit v autorizované speciélni dilné.
Je nutné provadét Gdrzbu a dodrZovat intervaly ddrzby.

Ped zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpiisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prosttedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplisobit
zkrat.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chrarite pred vihkem.

OBLAST VYUZITI

Elektro-hydraulické lisovadlo pohdnéné bateriemi se smi pouzivat
vyhradné k fezani oceli a uslechtilé oceli k tomu ur¢enym lisovacim
razidlem a lisovnici.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu
nabit.Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumul&tory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s ndfadim.
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Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatéZi Ci vysokeé teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzZité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nahijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spottebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

Komercni pfeprava lithium-iontovych baterif prostednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Udrzba se musi provadét minimélné jednou za rok nebo po 5 000
fezacich procesech.

Opottebené fezaci ndstroje vyméiite.

(drzbaFské a opravérenské prace sméji vykondvat jen autorizované
specializované dilny.

Piistroj obsahuje hydraulicky olej, ktery predstavuje nebezpeci pro
podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodbornd
likvidace jsou trestné.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

0 typu a Cisle primo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly poufity nasledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
L r.f

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Nebezpei drazu elektrickym proudem

Ruce méjte v dostatecné vzdalenosti od fezaciho nastroje
ajinych pohyblivych dild. Prsty se mohou dostat do
fezaciho mechanismu a mize dojit k jejich poranéni nebo
ufiznuti.

Pied zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

E Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piisludenstvi.
Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronické pfistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vadeho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

c E Inacka shody v Evropé

UK
cA

@ Inacka shody na Ukrajiné

001

)¢

Inacka shody v Britdnii

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE M18 HKP

Elektro-hydraulicky dierovacs prevad-
zkou na batériu

Vyrobné islo 456030 03...
...000001-999999
Napatie vymenného akumulatora 18V
Moc stiskanja 60 kN
Priemer max. 100 mm
Hribka materidlu max.
Ocel 3,0mm
Uslachtila ocel 2,5mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu
EPTA01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 65,8dB (A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 76,8 dB (A)
K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisiia, 1,28 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktor( stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedena (rover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, méze
sa (roved vibracif liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tieZ zohladnit
doby, v ktorych je naradie vypnuté aleho je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred dc¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

m POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat
za ndsledok zdsah elektrickym pridom, spasobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE DIEROVACE

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci so strojom vzdy noste
ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradna maska,

ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Ruky i volnejsi odev drzte zdaleka od striznych nastrojov a inych
pohyblivych ¢asti.

Pred kazdym pouZitim strizné néstroje skontrolujte ohladom
vyskytu trhlin a ostatnych priznakov opotrebenia. Strizné néstroje
a strizné pristroje pouzivajte iba vtedy, ak si v technicky bezchyb-
nom stave.

Pristroj sa smie pouzivatiba s nasadenym striznym nastrojom.

Skontrolujte, ¢i sa menovité svetlost matrice zhoduje s menovitou
svetlostou razidla.

Néstroj pouZivajte iba s razidlami a matricami. ktoré su pripustné
pre max. menovitd silu. Iné totiz mdzu sposobit zranenia alebo
poskodenia.

Strizné ndstroje udrZiavajte ostré a Cisté. Spravne oSetrované
strizné néstroje s ostrymi striznymi hranami sa menej zakliesiuju a
dajui sa i lahsie ovladat.

Nepoutzivajte v rozvodnych skriniach stojacich pod napatim ani v
ich blizkosti. Pracujte len na rozvodnych skriniach prepnutych do
stavu bez napatia.

Pristroj sa po dosiahnuti koncovej polohy nevypne automaticky.
Ked'je pracovny proces ukonceny, pustite zapinacie tlacidlo a
stlacte odistovacie tlacidlo.

Pri poruchéch pocas procesu lisovania okamzite pustite tlacidlo
ZAP astlacte odistovaci gombik hydrauliky. Ventil sa otvoria piest
prejde spat do vychodiskovej polohy.

Poskodenia nechajte okamZite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Nutne dodrZiavajte idrzbu a intervaly ddrzby.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte
ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujd bielidlo,
mozu spdsobit skrat.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulétory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Elektro-hydraulicky dierovac s prevddzkou na batériu sa smie
pouzivat vyhradne na rezanie do ocele a uslachtilej ocele s takymi
razidlami a matricami, ktoré st na to urcené.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora.
Zabrérite dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat Cisté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladuijte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca

Slovensky
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30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumulétorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do odi, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekdra.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-
jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal-
nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestdch.

Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
$pedicnd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Udrzbu je potrebné vykonat raz ro¢ne alebo po 5000 procesoch
strihania.

Opotrebené strizné ndstroje vymeiite.

Udrzbérske a opravarenské prace smu vykonavat len autorizované
$pecializované dielne.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje
nebezpecenstvo pre podzemnu vodu. Jeho nekontrolované
vypustanie alebo neodbornd likvidacia su trestné.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v ¢asti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
L r.f

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pridom

Ruky drzte zdaleka od strizného ndstroja a inych
pohyblivych casti. Prsty sa totiz mézu dostat do strizného
mechanizmu, nasledkom ¢oho méze dojst k ich oddeleniu
alebo poraneniu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

E Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,

odporicané doplnenie z programu prislusenstva.
Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidéciu. Na miestnych uradoch alebo u
vasho 3pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c € Inacka zhody v Eurépe
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DANE TECHNICZNE M18 HKP

Elektrohydrauliczny ttocznik otworéw
akumulatorowy

Numer produkcyjny 45603003...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Sita znamionowa 60kN
Srednica maks. 100 mm
Grubo$¢ materiatu maks.
Stal 3,0mm
Stal nierdzewna 2,5mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego 65,8 dB (A)
(Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 76,8 dB (A)

K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgana,

Niepewnos¢ K=

1,28 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych cel6w zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszyc obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukeje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem och-
rony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA TEOCZNIKOW
OTWOROW

Stosowac wyposazenie ochronne. Podczas pracy nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Trzymac rece i luzne elementy ubrania z dala od narzedzi tnacych i
innych ruchomych czesci.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ narzedzie przecinajace
pod katem peknieci$ladéw zuzycia. Uzywac tylko narzedzii
urzadzeri tnacych w nienagannym stanie technicznym.

Urzadzenia mozna uzywac wytacznie z whozonym narzedziem
tnacym.

Sprawdzic czy $rednica nominalna matrycy jest zgodna ze $rednica
nominalng stempla tnacego.

Uzywac narzedzia wytacznie ze stemplami i matrycami odpowie-
dnimi do maks. sity ttoczenia. Inne moga spowodowac urazy lub
uszkodzenia.

Utrzymywac narzedzia tnace w czystym stanie i naostrzone. Odpo-
wiednio pielegnowane narzedzia tnace z ostrymi krawedziami
ostrzy rzadziej sie zakleszczajq i fatwiej je kontrolowac.

Nie nalezy uzywac skrzynek rozdzielczych znajdujacych sie pod
napieciem lub bedacych w poblizu takich skrzynek. Pracowa¢
wytacznie z uzyciem skrzynek rozdzielczych odtaczonych od
napiecia.

Urzadzenie po uzyskaniu pozycji kraricowej nie wytacza sie auto-
matycznie. Po zakoriczeniu pracy nalezy zwolni¢ wiacznik i weisna¢
wiacznik blokady.

W przypadku zakt6ceri podczas zaciskania nalezy niezwtocznie
zwolnic przycisk WEACZANIA i wcisna¢ przycisk odblokowania
hydrauliki. Zawdr otwiera sie i ttok przemieszcza sie z powrotem do
pozycji wyjsciowej.

Naprawe uszkodzeri nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

Bezwzglednie nalezy przestrzegac konserwagji i przedziatow czasu
pomiedzy konserwacjami.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczestwa pozaru, obrazen

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy

tadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.




Pol

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektrohydrauliczny ttocznik otworéw akumulatorowy jest
przeznaczony wytacznie do ciecia stali i stali nierdzewnej z uzyciem
przewidzianych do tego celu stemplii matryc.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.W temperaturze powyzej 50°C nastepuje
spadek osiggéw wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego
wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Stykitadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s3
zabezpieczone i zaizolowane. Zwracac uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy przeprowadzac konserwacje co najmniej raz w roku lub po
5000 ciec.

Wymieni¢ zuzyte narzedzia tnace.
Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowane warsztaty spejalistyczne.

Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktéry stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpaddw jest karalne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

Trzymac rece z dala od narzedzia tnacego i innych
ruchomych czesci. Palce moga dostac sie do mechanizmu
tnacego i zostac odciete lub skaleczone.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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M18 HKP

MUSZAKI ADATOK

Akkumulatorral iizemeltetett
elektromos-hidraulikus lyukasztégép

Gydrtasi szdm 456030 03...
...000001-999999
Akkumuldtor fesziiltség 18V
Névleges energia 60 kN
Atméré max. 100 mm
Anyag vastagsag max.
Acél 3,0mm
Nemesfém 2,5mm
Saly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyoms szint (K 65,8dB (A)
bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 76,8 dB (A)

bizonytalansag=3dB(A))

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN
62841-nek megfeleléen meghatdrozva.
rezegésemisszid értéka,

K bizonytalansdg

1,28 m/s?
1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitéshoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6 hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérg
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovéhbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznélt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsdgi utaldst, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztdsa
dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK LYUKASZTOGEPEKHEZ

Hasznéljon véddfelszerelést! Munkavégzés kzben ajénlatos
véddszemiiveget viselni. Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és cslszashiztos labbeli, sisak és
halldsvédé haszndlatat.

Tartsa tdvol a vdgoszerszamoktdl és a tobbi mozgd résztdl kezeit és
a lazén felfekvé ruhdzatot.

Avégészerszamokat mindegyik hasznlatba vétel el6tt felil kell
viszgaIni repedésekre és egyéb kopdsi jelenségekre. A vagos-
zerszamokat és vagokésziilékeket csak miiszakilag kifogdstalan
allapotban haszndlja.

Akésziiléket csak behelyezett vagdszerszdmmal egyiitt szabad
hasznlni.

Vizsgalja feliil, hogy a stencil névleges szélessége megfelel-e a
pecsét névleges szélességének.

A szerszamot csak a max. névleges erének megfeleld stencilekkel
és pecsétekkel haszndlja. Egyéb alkatrészek sériiléseket vagy
anyagi kdrokat okozhatnak.

Avdgoszerszamok legyenek mindig élesek és tiszték. A helyesen

karbantartott vagdszerszamok éles szélei ritkabban szorulnak be és
konnyebben ellendrizhetdk.

Ne haszndlja a késziiléket fesziiltség alatt vagy kozelében allé kapc-
soldszekrényeknél. Csak fesziiltségmentes kapcsoldszekrényeken
végezzen el munkdlatokat.

Akésziilék az elért végpozicional nem kapcsol le automatikusan.
Ha befelyezte a munkafolyamatot, akkor engedje el a kapcsoldt és
lizemeltesse a kireteszeld kapcsoldt.

Ha a présfolyamat sorén zavarok Iépnének fel, azonnal engedje el

a BE-kapcsol6t és nyomja meg a hidraulika kireteszel6 gombjat. A
szelep kinyilik, és a dugatty visszatér a kiinduldsi pozicioba.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.
Akarbantartdsi mdveletek és a karbantartdsi intervallumok
betartdsa kdtelezé.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat ltali tiiz, sériilések vagy
termékkdrosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot,
a cserélhetd akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésd vagy vezetéképes folyadékok, mint pl.
a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizrdlag
arendszerhez tartozé toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag
szdraz helyen szabad tarolni. Nedvességt6l évni kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumuldtorral izemeltetett elektromos-hidraulikus lyukas-
7t6gép kizardlag vas és nemesfém lyukasztdsdra haszndlhaté a
megfeleld pecséttel és stencillel.

A hosszabb ideig iizemen kiviil [év6 akkumultort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet
az akkumuldtor teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen
vagy napon torténd hosszabb ideji taroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékhal.
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Az akku 30 napot meghalado térolasa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on, & VAL LRSI XA R NARN T2

széraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os tolt6ttségi Kizérolagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Mszaki
allapotban kell térolni. Az akkut 6 havonta tjra fel kell tolteni. adatok” fejezetben leirt termék megfelel a iranyelvek sszes

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési vonatkozé rendelkezésének

szemétbe. Téjékozddjon a szakszer megsemmisités helyi 2011/65/EU (RoHS)

lehetdségeirdl. 2006/42/EK

Az akkumulatort ne tarolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat 2014/30/EU

veszélye). harmonizélt szabvény és a

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorb6l extrém terhelés ~ EN 62841-1:2015

alatt, vagy extrém h6 miatt. Ha az akkumulator sav a brére keriil ~ EN 55014-1:2017+A11:2020
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén EN 55014-2:2015

folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal ENIEC63000:2018

forduljon orvoshoz.
Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém c €
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat. Winnenden, 2020-11-26

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA ;% cg /)
| &
L4 /e

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya alé tartoznak.

Azilyen akkuk szdllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi

elGirdsok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie. Algxander Krug/ Menaqing D!TE,C?OT
Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat Miiszaki fiokumen'tauo Osszedllitésra felhatalmazva
kozdton. Techtronic Industries GmbH

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altal kereskedelmi M2 Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

célu szdllitdsara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozo rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag

megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak

szakmai feliigyelet alatt kell torténnie. A

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezsk @ Eerjﬂklel{laposan olvassa el a téjékoztatdt mielGtt a gépet
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag asznaija.

ne tudjon elcstiszni a csomagoldson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt L . o o
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo- Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

zési véllalatahoz.

KARBANTARTAS ® Aramiités veszélye all fenn

A késziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani. Tartsa tavol a végoszerszamoktol és a tobbi mozgé részté
Legalabb évente, vagy 5.000 vagasi folyamat utdn végezze el a kezeit. Ujjai bejuthatnak a vagorendszerbe és levagasuk
karbantartast. vagy sériilésiik veszélye all fenn.

Cserélje kiaz elkopott vagoszerszamokat. /\ | Karbantartss, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort
Karbantartasi és javitasi munkalatokat csak arra jogosult | kikell venni a késziilékhl.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

szakmdihely végezhet. . L

A késziilék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a Cgokit'ﬁgarmzﬁlf?&aﬁ anll}.’ el; ghy drilag n'"(jelnf’k a
talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszeriitlen esziilekhez mellekelve, kulon lehet megrendelni.
artalmatlanitdsa biintetend®. Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartdsi

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza- hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az elektromos és
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, elektronikus eszkozoket szelektiven kell gyditeni, és azo-
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (I4sd Garancia/Ugyfélszolgalat kat kérnyezetbarat artalmatlanitds céljabol hulladékhas-
cimei kiadvanyt). znositd izemben kell leadni. A helyi hatdségoknal vagy
Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa szq}gi(gtr]eslkegoljlfnel tdjékozédjon a hulladekudvarokrdl és
és azonositd szama alapjén a teriiletileg illetékes Milwaukee gyujtonetyerol.

markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tdl (Techtronic Industries c € - PP

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet Eurdpai megfeleldség jeldlés

kérni.

EE Egyesiilt kirdlysagbeli megfelelségi jeldlés

@ Ukran megfeleldségi jelolés
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M18 HKP

TEHNICNI PODATKI

Akumulatorska elektro-hidravlicna
Stanca

Proizvodna Stevilka 45603003...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Lisovacia sila 60kN
Premer maks. 100 mm
Debelina materiala maks.
Jeklo 3,0mm
Legirano jeklo 2,5mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvonega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 65,8 dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost 76,8 dB (A)
K=3dB(A))
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisija, 1,28m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejie vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zas(itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA STANCE

Uporabite za3¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(ita za sluh.

Z rokami in ohlapnimi oblacili se ne pribliZujte rezalnemu orodju in
drugim premikajocim se delom.

Pred vsako uporabo preverite, da na rezalnem orodju ni razpok
in drugih znakov obrabe. Rezalna orodja in rezalne naprave je
dovoljeno uporabljatile v tehnicno brezhibnem stanju.

Napravo je dovoljeno uporabljati le z vstavljenim rezalnim orodjem.

Preverite, da se nazivne vrednosti matrice ujemajo z nazivnimi
vrednostmi pecata.

Uporabljajte orodje le s pecati in matricami, ki so dovoljeni za
maksimalno nazivno mo¢. Druga lahko povzrotijo telesne poskodbe
ali $kodo.

Rezalno orodje naj bo ostro in €isto. Pravilno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezili se manj zatika in ga je lazje nadzorovati.

Ne uporabljajte v stikalnih omaricah pod napetostjo ali v njihovi
bliZini. Delajte le na stikalnih omaricah, ki niso pod napetostjo.

Naprava se v koncnem poloZaju ne izklopi samodejno. Ko je
delovni postopek zakljucen, spustite stikalo, in pritisnite stikalo za
odklepanje.

V primeru motenj med stiskanjem takoj spustite stikalo za VKLOP in
pritisnite gumb za odklepanje hidravlike. Ventil se odpre in bat se
vine nazaj v izhodiscni polozaj.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Dosledno se drzite vzdrzevanjin vzdrZevalnih intervalov.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska elektro-hidravlicna Stanca je dovoljeno uporabljati
izkljucno za rezanje jekla in legiranega jekla z za to predvidenimi
pedati in matricami.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred

uporabo naknadno napolnite.Temperatura nad 50°CzmanjSuje
zmogljivost izmenljivega akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu

segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.
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Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiicite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s
strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo3tevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3Citeni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.
VzdrZevanje je treba izvajati vsaj enkrat letno ali po 5000 rezanjih.
Obrabljeno rezalno orodje zamenjajte.

Vzdrzevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Naprava vsebuje hidravli¢no olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
L4 r.f

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nevarnost elektri¢nega udara

Z rokami ne segajte v bliZino rezalnega orodja ali drugih
premikajocih se delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni meha-
nizem, ki jih lahko odrezZe ali poskoduje.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

E Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

C € Evropska oznaka za zdruZljivost

)4

UK ..
Britanska oznaka za zdruZljivost
cA !

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI M18 HKP
Elektro-hidrauli¢na presa na baterije
Broj proizvodnje 456030 03...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
sila stiskanja 60 kN
Promjer max. 100 mm
Jacina materijala max.
Celik 3,0mm
Plemeniti celik 2,5mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Vrijednost emisije vibracijea, 1,28 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za
vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca

protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne
postupke.

m UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA STANCE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova na stroju uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zadtitu sluha.

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drZati dalje od alatki za rezanje i
drugih pokretnih dijelova.

Prije svake uporabe provjerite ima li na alatkama za rezanje
pukotina i drugih znakova ishabanosti. Alatke za rezanje i uredaje
zarezanje koristite u tehnicki besprijekornom stanju.

Uredaj se smije koristiti samo s ugradenom alatkom za rezanje.

Provjerite je li nominalni unutarnji dijametar matrice odgovara
nominalnom unutarnjem dijametru pecata.

Koristite alatku samo s pecatima i matricama koji su registrirani
za maks. nominalnu snagu. Drugi mogu prouzrociti povrede ili
ostecenja.

DrZite alatke za rezanje o$trimai ¢istima. Ispravno odrzavane
alatke za razanje s oStrim ivicama rjede se ukljescuju i lakse ih je
kontrolirati.

Ne koristite ih u ili u blizini strujnih ormarica pod naponom. Radite
samo na strujnim ormari¢ima iskljucenim s napona.

Uredaj se nakon dostizanja krajnjeg poloZaja ne isklju¢uje auto-
matski. Kada je radni proces zavrien, pustite prekidaci pritisnike
prekidac za deblokiranje.

Kod smetniji tijekom presovanja odmah pustite prekidac EIN i
pritisnite gumb hidraulike za otpustanje. Ventil se otvara a lip se
vraca na polaznu poziciju.

0O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj stru¢noj radionici.
Obvezno se pridrzavati odrzavanja i intervala odrZavanja.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

PROPISNA UPOTREBA

Elektro-hidrauli¢na presa na baterije iskljucivo se smije koristiti za
rezanje u Celiku i plemenitom celiku sa za to predvidenim pecatom
imatricama.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).
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Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

iz o3tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoicu da proizvod opisan
baterijskom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod -~y odjeljku , Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii smjernica
odmah potraiti lijecnika. 2011/65/EU (RoHS)
U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju 2006/42/EC
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja). 2014/30/EU
i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA EN 62841-1:2015
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi EN 55014-1;2017+A11:2020
transporta opasne robe. EN 55014-2:2015

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio- ~ ENIEC 63000:2018
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po c €
cestama. Winnenden, 2020-11-26

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane )
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne :: % LZ g
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo / &
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti v /7
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke: Alexander Krug / Managing Director .

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli Ovlasten'za formlr'anje tehnicke dokumentacije.

kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja Techtronic Industries GmbH .

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom

poduzecs smout

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Servisiranje se mora izvrstiti najmanje jednom godisnje ili nakon
5.000 postupaka rezanja.

Zamijenite istroSene alatke za rezanje.

Radove odrzavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
strucne radionice.

Uredaj sadrZi hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-
zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestruno zbrinjavanje
se kaznjava.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod

jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/ A
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Opasnost od strujnog udara

Ruke i odjecu nepripijenu uz tijelo drzati dalje od alatki za
rezanje i drugih pokretnih dijelova. Prsti mogu dospjeti u
mehanizam za rezanje te ih tako odsjeci ili povrijediti.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

SO 0P

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom

od pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.
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TEHNISKIE DATI M18 HKP

Ar akumulatoru darbinama elektrohi-
drauliska Stance

zlaides numurs 45603003...
...000001-999999
Akumulatora spriegums 18V
presésanas speks 60kN
Diametrs maksimalais 100 mm
Materiala biezums maksimalais
Térauds 3,0mm
Neriiséjosais térauds 2,5mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparatiras skanas [imenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

65,8dB(A)

76,8dB (A)

svarstibu emisijas vértibaa, 1,28 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturé3ana, darba procesu
organizacija.

B UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT STANCES

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Latviski

Nepietuviniet rokas un brivu apgérbu griezéjinstrumentiem un
citam kustigam detalam.

Katrreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai griez&jinstrumentiem nav
plaisu un citu nodiluma pazimju. Lietojiet tikai tehniski nevainoja-
mus griezéjinstrumentus un griezéjierices.

lerici drikst lietot tikai kopa ar ievietotu griezéjinstrumentu.

Parbaudiet, vai matricas nominalais platums atbilst puansona
nominalajam platumam.

Lietojiet instrumentu tikai ar puansoniem un matricam, kuriir
atlauti maks. nominalajam spékam. Citadi piederumi var izraisit
savainojumus vai bojajumus.

Nodroiniet, lai griezéjinstrumenti btu asi un tiri. Pareizi kopti
griez&jinstrumenti mazak iesprast un ir vieglak kontrol&jami.

Nelietojiet instrumentu sadales karbas, kuras ir spriegums, vai to
tuvuma. Stradajiet tikai pie sadales karbam, kas ir atslégtas no
spriequma.

Péc gala pozicijas sasnieg3anas ierice automatiski neizslédzas.
Péc darba pabeigsanas atlaidiet slédzi un nospiediet atblokésanas
slédzi.

Ja pres@sanas laika rodas trauc&jumi, uzreiz atlaidiet ieslégsanas
slédzi un nospiediet hidrauliskas sistémas atblokésanas pogu.
Atveras ventilis atveras un virzulis atgriezas sakuma pozicija.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku laboSanai
specializéta servisa.

Obligati veikt iekartas apkopi un stingri ievérot apkopes intervalus.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripégjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraisosi vai vadtspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamu elektrohidraulisko Stanci drikst lietot
tikai térauda un neriiséjosa térauda grie3anai kopa ar 3im noliikam
paredzétiem puansoniem un matricam.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru

darbspéja tiek negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokl aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu- [ ERILE NS LTS

mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt  pas ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots

apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala. sadala ,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem  direktivas

(iespéjams isslegums). 2011/65/ES (RoHS)

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata 2006/42/EK

akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat 2014/30/ES

saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties ~un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

janomazga ar iideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis EN 62841-1:2015

vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. EN 55014-1:2017+A11:2020

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala EN 55014-2:2015

priek3meti (iespéjams Tsslégums). EN1EC63000:2018

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA c €
Winnenden, 2020-11-26

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts :: % LZ g
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. Iy
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, g /
nav reglamentétas. Mexander Krua / Managing bi
Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic Piﬁlx:anrogisrtlé% [/] isk%gadg(;{(lgm:er:tc;gir'as sastadicana
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas . . ) )
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéianu drikst veikt  Techtronic Industries GmbH .

tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Apkope javeic vismaz reizi gada vai p&c 5000 grieSanas reizém.
Nomainiet nodilusus griezéjinstrumentus.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

lekarta atrodas hidrauliska e|la, kas rada draudus gruntsideniem.
Nekontroléta ellas noplide vai nekompetenta tas iznicinasana ir
sodama.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. broSaru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)
Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Elektriska trieciena risks

Nepietuviniet rokas griezéjinstrumentam un citam
kustigam detalam. Pirksti var iek|ut griezéjmehanisma un
tikt amputéti vai savainoti.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

SO 0P

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 HKP

Akumuliatoriumi varomas elektrohi-

draulinis pramustuvas
Produkto numeris 45603003...
...000001-999999

Kei¢ciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
presavimo jéga 60kN
Skersmuo maks. 100 mm
MedzZiagos storis maks.

Plieng 3,0mm

Taurusis plienas 2,5mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA
2003/01 tyrimy metodika
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo
triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 65,8 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 76,8 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikiméa, 1,28 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukdijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A PRAMUSTUVY SAUGOS NUORODOS

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su jrenginiu visada
nesiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos
priemones.

Rankas ir laisvus drabuZius laikykite atokiau nuo kirpimo jrankiy ir
kity judanciy daliy.

Kaskart prie$ naudodami patikrinkite kirpimo jrankius, ar neturi
trakiy ir kity susidévéjimo pozymiy. Naudokite tik nepriekaistingos
techninés buklés kirpimo jrankius ir kirpimo prietaisus.

Prietaisg leidZiama naudoti tik su jstatytu kirpimo jrankiu.
Patikrinkite, ar matricos vardinis skersmuo sutampa su Stampo
vardiniu skersmeniu.

|rankj naudokite tik su tais tampais ir matricomis, kurie yra
patvirtinti maks. vardinei jégai. Kiti gali sukelti suzalojimus ar
pazeidimus.

Priziarékite, kad pjovimo jrankiai baty astrds ir $varis. Teisingai
prizidrimi pjovimo jrankiai su astriomis pjovimo briaunomis stringa
maziau ir yra lengviau kontroliuojami.

Nenaudokite jtampa turinciose skirstomosiose dézése ar arti jy.
Dirbkite tik prie nuo jtampos atjungty skirstomyjy déziy.

Prietaisas nei3sijungia automatiskai, pasiekes galine padét;. Kai
darbo procesas baigtas, atleiskite jungiklj ir nuspauskite atrakinimo
jungiklj.

Kilus sutrikimams suspaudimo proceso metu, nedelsdami atleiskite
jjungimo jungiklj ir nuspauskite hidraulinés jrangos atrakinimo
rankenéle. Atsidaro voztuvas ir stimoklis grjzta j pradine padét;.
Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Butina vykdyti technine prieZitra ir laikytis jos atlikimo intervaly.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatoriumi varoma elektrohidraulinj pramustuva leidziama
naudoti tik pjovimui j pliena ir tauryjj pliena su tam numatytu
Stampu ir matricomis.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy
akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢ciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.




Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

buitines atliekas. ,Milwaukee” sidlo tausojant] aplinka sudevéty  prisiimdani visa atsakomybg pareiskiame, kad gaminys, aprasytas

keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo. Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais iSdéstytus direktyvose

(trumpojo jungimo pavojus). 2011/65/ES (RoHS)

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje ~ 2006/42/EB

i§ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 2014/30/ES

I3sitepus akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su  ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuiy gausiai ~ EN 62841-1:2015

skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja. EN 55014-1:2017+-A11:2020

| jkrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj ~ EN55014-2:2015

turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus). ~ EN1EC63000:2018

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS c €
Winnenden, 2020-11-26

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy :: % LZ g
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty. | da
Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be g /
jokiy kity salygy. Nlexander Krua / Managing Direct
Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe- exander rug / Managing birector

dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. lgaliotas 'parengtl 'technlnlus dokumentus.
Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai ~ Techtronic Industries GmbH .

imokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty: SIMBOLIAI

Siekiant ivengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biiti Svarios.

Technine prieZidra reikia atlikti ne reciau kaip karta per metus arba
po 5000 kirpimo procesy.

Pakeiskite susidévéjusius kirpimo jrankius.

Techninés prieZitros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuvés.

Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-
denims. UZ jos isleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).
Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic atliekomis. Butina ruSiuoti elektros ir elektroninius
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger- prietaisus ir atiduoti atlieky perdirbimo centra, kad jie
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius. bty utilizuoti neterSiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

c € Europos atitikties Zenklas

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Elektros smugio pavojus

Rankas laikykite atokiau nuo kirpimo jrankio ir kity
judanciy daliy. Pirstai gali patekti j kirpimo mechanizma ir
bati nukirpti arba suzaloti.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

O 0>

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas is priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
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TEHNILISED ANDMED M18 HKP

Akuga kditatav elektrohiidrauliline
stants

Tootmisnumber 45603003...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
surujoud 60 kN
Ladbimdot max 100 mm
Materjali paksus max
Teras 3,0mm
Roostevaba teras 2,5mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

65,8dB (A)
76,8dB (A)

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtusa,
Madramatus K=

1,28 m/s?

1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 62841 standardile
vastava modtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
toodriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vanketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt vahendada kogu tdokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes,

kes puutuvad to0 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU Lugege kéik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED STANTSIMISEKS

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtades kandke alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Hoidke kded ja lahtine riietus I6ikeinstrumentidest ja teistest
likuvatest osadest eemal.

Kontrollige enne iga kasutamist ldikeinstrumentidel pragusid ja
muid kulumisndhtusid. Kasutage Idikeinstrumente ja loikesead-
meid ainult tehniliselt laitmatus seisukorras.

Seadet tohib kasutada ainult paigaldatud Idikeinstrumendiga.
Kontrollige, kaas stantsi nimilaius vastab templi nimilaiusele.

Kasutage todriista ainult koos vastava lubatud maks. nominaal-
jouga templite ja matriitsidega. Teised vdivad tekitada vigastusi
voi kahjustusi.

Hoidke Idikeinstrumendid teravad ja puhtad. Oigesti hooldatud

teravate Idikeservadega ldikeinstrumendid kiiluvad vahem kinni
ning neid on lihtsam kontrollida.

Arge kasutage seadet pinge all olevates liilituskilpides vdi nende
lahedal. Tootage ainult vljaliilitatud pingega liilituskilpidel.

Seade ei liilitu Idppasendi saavutamisel automaatselt valja. Kui
todoperatsioon on lopetatud, vabastage liliti ja vajutage lukustuse
vabastusliilitit.

Vabastage pressimisoperatsiooni ajal esinevate tdrgete korral
SEES-Iiliti koheselt lahti ja vajutage hiidraulika vabastusnuppu.
Ventiil avaneb ja kolb liigub lahteasendisse tagasi.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.
Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.
Enne kdiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku vdlja.

TAHELEPANU! Liihisest pahjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuga kaitatavat elektrohiidraulilist stantsi tohib kasutada eran-
ditult ainult terase ja roostevaba terase Idikamiseks koos selleks
ettendhtud templite ja matriitsideqga.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.
Aku ladustamisel iile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C

juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Rarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril vgib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
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korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Hooldus tuleb teostada vahemalt kord aastas vdi iga 5000 Idikeo-
peratsiooni jarel.

Vahetage kulunud Idikeinstrumendid.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustookojad.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pdhjaveele.
Kontrollimatu véljalaskmine vdi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

sUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Ibi.

Masinaga tdotades kandke alati kaitseprille.

Elektril6dgi oht

Hoidke kded I6ikeinstrumendist ja teistest liikuvatest
osadest eemal. Sormed véivad sattuda loikemehhanismi
sisse ning maha ldigata vdi vigastusi saada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

C E Euroopa vastavusmark
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TEXHWYECKUE JAHHDBIE M18 HKP
IneKTporuapaBnnYecKuil npecc Ha
aKKymynaTopax
CepwiiHblit HoMep u3genna 45603003...
...000001-999999
BonbTax akkymynaTopa 18V
HomuHanbHoe ycunme 60kN
[JInameTp mMaKc. 100 mm
TonwyuHa MaTepuana Maxkc.
Cranu 3,0mm
Hepxagelowas cTanb 2,5mm
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg

NHdopmauusa no wymam
3HaueHnA 3amepAnICh B COOTBETCTBIM Co cTaHAapTom EN 62841,
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasarento A,

06bIYHO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBNeHNA 65,8dB (A)
(He6e3onacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKOBOIl MOLYHOCTH 76,8 dB (A)

(He6e3onacHoctb K=3dB(A))
Nonb3yiitech NpucnocobneHuamu Ans
3aLWUTHI CIyXa.

NHdopmaunus no Bubpauun
061ye 3HaYeHUA BUOPALMM (BEKTOPHAA CyMMa Tpex
HanpaBneHuii) onpefenetbl B cootBeTcTBMN € EN 62841,

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUccuma, 1,28 m/s?
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHMUE!

YKa3aHHblli B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLM U3mepeH
B COOTBETCTBIM C TEXHONOTUEI U3MEPEeHNs, YCTaHOBNEHHOI
crangaptom EN 62841 n moxeT ncnonb3oBatbca AnA (paBHeHnA
3NEKTPONHCTPYMEHTOB Ay C AApYroM. OH TaKe NOAXOAT AnA
NpeBapUTENbHON OLeHKN BUOPALIMOHHOI Harpy3ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUOPaLM NPeACTaBAAET OCHOBHbIE BUAbI
CN0Nb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eCniv 3NeKTPOUHCTPYMEHT
1CNONb3YeTCA ANA APYTIAX Lenei, UCnonb3yemblii IHCTPYMeHT
OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO WK TEXHUYECKOe 06y KUBaHMe Obino
Hef0CTaTOuHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXKET OTKNOHATHCA OT
yKa3aHHoro. B 31om cyyae BUOPaLMoHHaA Harpy3Ka B TeueHue
BCEro nepuopa paboTbl 3HaUUTENbHO YBENMUMBAETCA

[InA TOUHOI OLEHKI BUOPALMOHHON Harpy3Ki HEobX0ANUMO

TaK¥Ke YUUTbIBaTb BPeMs, B TeueHue KOToporo npubop oTknioueH
WIN BKNIOYEH, HO BaKTueckn He ucnonb3yetca. B stom cnyuae
BUOPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHMe BCero nepuopa pabotbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTBCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH ANA

3alNTbI NONb30BaTENA OT BO3AEACTBUA BUOPaLMK, Hanpumep:
TexHUyeckoe 06CNyKMBaHMe NEKTPOUHCTPYMEHTa 1
MCNOMb3yemMOoro MHCTPYMeHTa, NOAAepaHue pyK B Tenom
COCTOAHMM, OpraHM3aLma paboumx npoLeccos.

ﬂ BHUMAHME 03HakombTeCh ¢ NpaBUNaMM1 TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TeXHUYECKMMU pernamMeHTamu,
1306paxKeHUAMM U faAHHBIMU, NPUNaraemMbiMin K
YCTPOIACTBY. YnylieHua, fonyLueHHble Npu He cobniofeHum
YKa3aHuil M MIHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTYT CTanb
TPUYNHOI SNIEKTPUYECKOT0 MOPAXKEHNS, MOXKapa U TAXKENbIX
TpaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLUM U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

A TEXHWKA BE30MACHOCTH NPU PABOTE C
NPECCAMU

Monb30BaTbeA cpeACcTBAMM 3aLuThl. [P paboTe C UHCTPYMEHTOM
BCErfa HafeBailTe 3alUMTHbIE OUKM. PEKOMEHAYETCA CeLoAexaa:
MbINe3aLMTHaA MaCKa, 3aLLUTHbIE NEPYATKIA, POYHAS I
HECKONb3ALLast 00yBb, KAcKa It HayLIHUKIA.

[lepwTe pyKu 1 (BO6OAHbIE INeMEHTbI OAieX /bl BAANN 0T
PEXYLLVUX NHCTPYMEHTOB ¥ APYTUX ABIKYLLMXCA YacTeil.

Kaxzplit pas nepes Mcnonb3oBaHueM pexyLUero MHCTpyMeHTa
npoBepAiiTe ero Ha 0TCYTCTBIE TPELLUH U UHbIX NPU3HAKOB
u3Hoca. llonb3yiTech pexyLm UHCTPYMEHRTOM U PEXYLUMM
060pyA0BaHIEM TOIbKO €CTIN OHY HAXOAATCA B Ge3ynpeyHom
TeXHNYeCKOM COCTOAHMM.

Pa6oTaTb € yCTPOICTBOM MOXKHO TOJIbKO B TOM CJIyyae, €M B HEro
BCTABAIEH PEXYLMI MHCTPYMEHT.

Y6eauTech, UTo HOMUHANbHAA LIMPUHA MATPULIbI COBNAJAET ¢
HOMUHANbHOIA LWNPUHOI WTamna.

Wcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TOMLKO CO LUTAMNAMM 1 MATpHULLAMK,
JBONYLUEHHbIMM AN MAKC. HOMUHANBHOTO Ycunus. Vcnonb3oBanme
JPYTUX LITAMOB M MATPUL MOXET NPUBECTI K TPABMaM MK
NoBPeXAeHNAM 060pyL0BaHUA.

CnepuTe 3a Tem, 4T06bI PeXyLLME NHCTPYMEHTI GbIIM OCTPBIMY
Y 4MCTIMU. PeXyLLNiA NHCTPYMEHT C OCTPLIMI Ne3BUAMM,
NoNYyYaloLLWil HAANEXaLLMiT yXOA, PeXe 3aKNUHUBAET U OH Nlerye
MOAAAETCA KOHTPOIO.

He ncnonb3yiite Ha pacnpepenuTenbHbIX KOpobKax, HaxoAAWMXCA
MOZ HanpaxeHuem, unu B6nu3v Hux. Paboraiite TonbKo ¢
pacnpefenuTenbHbIMU KOPOOHKaMK, He HaXoAALMMICA NOA
HanpsXeHuem.

Mocne ZOCTUKEHNA KOHEYHOTO NONOXKeEHNA YCTPOICTBO He
0TK/Il0YaeTcA aBToMaTnuecki. llo okoHuaHuu paboueil onepaumum
0TMYCTUTE BbIKMIOYaTeNb 1 33l CTBYiATe BbIKIIOYaTeNb
pa36noKknpoBKM.

"pl/l BO3HWKHOBEHUW HENCNPABHOCT BO BPEMA NpeCCoBaHNA
HEMEJIEHHO 0TNYCTUTE BbIKNKOYATEND U HAXMUTE KHOMKY
pa36ﬂ0KVIpoBKVI rnapaBnuku. Knanau OTKPOETCA, a NopLleHb
BEPHETCA B UCXOAHOE NONOXEHNE.

MoBpex AeHNA JOMKHbI HE3AMEANUTENbHO YCTPAHATbCA B
epTUGULIMPOBAHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.

(Tporo cobntoAaTh yKkasaHua no Texo6CNyUBaHIK U ero
WHTepBanam.

BbIHbTE aKKYMYNATOp U3 MALLMHbI Nepej NPoBeAeHNeM C Heil
Kakux-nnbo manunynauuii.

BHUMAHWE! ins npeaoTBpaLyeHna onacHOCTY noxapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOO 3aMblKaHus, TPAaBM M NOBPeXJeHUA
U3/eNNA He ONyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMeHHbI aKKyMynaTop
U 3apAZHOE YCTPOICTBO B XKMAKOCTY U He JonycKaliTe
MonajaHua XuAKoCTell BHYTPb YCTPOICTB UMK aKKYMYNATOPOB.
Koppo3voHHble 1 npoBoAALLMe XUAKOCTH, TaKue KaK ConeHblit
pacTBOp, onpeAeneHHble XUMUKaTbI, 0TOeNMBalOLMe CPeACTBA
WNK COAePXKaLLMe X MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTI K KODOTKOMY
3aMbIKaHMI0.

[lna 3apanku akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apaaHbIM ycTpoitcTBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
APYTUX CUCTeM.

Hukorza He BCKPbIBaiATe akKKyMYNATOPbI UMK 3apAAHbIE

YCTPOIACTBA U XpaHUTE UX TONbKO B Cyxux nomelleHuax. (neaute,
uT06bI OHU BCErfa Bbinu Cyxumu.
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NCNO0JIb30BAHME

aﬂeKTp(JFVIIlpaBJ'II/I'-IECKMﬁ npecc Ha akkymynaTopax npefiHa3sHayeH
WUCKNTIOYNTENBHO ANA Pe3Ku CTanu n BbICOKOKAUeCTBEHHON CTanu
MNOMOLLbI0 CNeLnanbHO NPeayCMOTPEHHbIX LWTamna u MaTpuLl.

AKKYMYNIATOP

llepes ncnonb3oBaHuem akkymynaTopa, KOTOPbIM He
M0/Ib30BANNCh HEKOTOPOE BPeMS, ero He0OX0ANMO 3apAANTD.
Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb
aKkKymynAaTopos. /136eraiite npofioNKMTENbHOO Harpesa A
NPAMOro CONHEYHOro (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3a pAanHoro ycrpoﬁcrsa N aKKyMynATOPOB AO/KHbI
COAepXaTbCA B ynCToTe.

[Ina obecneyenna onTUManbHOro cpoka Cnyx6bl akkymynaTop
Heo6X0A1MO NONHOCTbIO 3apAXaTb MOCNE NCNONb30BaHNA
npubopa.

[InA BOCTIXeHNA MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOK CTYX0bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKY CNeAYeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTPOiCTBA.

Tpu xpaxeHum akkymynatopa bonee 30 aHeii: XpaHuTe
aKkkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecte. XpaHuTe akkyMynstop ¢
3apApom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
Cnelyet 3apaxaTth.

He BbiGpacbIBaiiTe Cnob30BaHHbIe akKyMynATOpbI BMeCTe
C AOMALLHMM MYCOPOM W He OKUTaiiTe uX. IucTpubbloTopbl
komnaxuu Milwaukee npenaratot BocCTaHoBEHUE CTapbIX
aKKYMYNATOPOB, UT0BbI 3ALUMTUTb OKpYKaKOLLYI0 Cpey.

He XPaHUTE aKKYMYNATOPbI BMeCTe C MeTanInyeckumm
npeametamu BO n36exanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

AkKamynaTopHas 6atapes MoxeT 6bITb NOBPEX AeHa U 4aTb Teub
nof B034eiACTBUEM YUpe3mMepHbIX TeMNepaTyp UK NOBbILIEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KOHTaKTa C akKyMynATOPHOI KNCNOTON
HemeANeHHO NPoMOIiTe MecTo KOHTaKTa MblIOM 11 BOAOW. B
CNlyyae NONaAaHuA KNCNOTbI B rNa3a NpoMbIBaiiTe rnasas
TeyeHun 10 MIUHYT U HemeANeHHO 06paTUTeCh 33 MeANLIMHCKON
nomoLybo.

He gonyckaeTca nonafanua Kakux-nn6o MeTaninyeckux
NpeaMeToB B aKKyMyNATOPHbIN 0TCEK 3apAAHOTO YCTPOiCTBA BO
n36exaHue KOPOTKOro 3aMblKaHus.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JIuTnii-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN CpeANNCaHNAMNI
3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA KaK onacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKyMyNATOPOB AOKHA OCYLLECTBAATLCA
€ cobniofieHnemM MeCTHBIX, HaLMOHATIbHBIX 1 MeXAYHAPOAHBIX
npeAn1caHnii v NoNoXeHuil.

ITI aKKyMyNATOPbI MOTYT NepeBO3UTLCA N0 YAKLEe NoTpebuTenem
6e3 fjanbHeiwwnxX 0083aTenbCTB.

Mpu KOMMEpYECKOIi TPAHCNOPTUPOBKE TUTUIA-NOHHBIX
aKKYMyNATOPOB IKCNEANTOPCKUMU KOMNaHUAMM AeiCTBYIOT
NONOXeHNA, KacarLuMeca TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX
rpy308. [0Ar0TOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA JOMKHbI
NPOU3BOANTLCA UCKNIOYMTENBHO CNeLUaNbHO 06yyYeHHbIMM
nnuamu. Becb npowecc AoMKeH HaXoAUTbCA NOA KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKeE aKKYMYNATOPOB HE0OX0AMMO CO6MIOAATD
CnesyloLye NYHKTbI:

Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHbI U N30MIMPOBaHbI BO
n36exaHue KOpoTKoro 3amblkaxua. Cnegute 3a rem, 4To6bl
AKKYMYNATOPHbIil 6NOK He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.

TpaHcnopTMpOBKa NOBPEX/AEHHbIX UMM NPOTEKAKLLMX
aKKyMynATOpOB anpeLueHa. 3a AoN0NHUTENbHBIMM yKa3aHUAMN
0bpaTuTech K cBoeMy JKCNeAUTOpY.

OBCNIYXXUBAHUE

Bcerna aepxute oxnaxnaaroLme 0TBEPCTUA YNCTHIMA.

TexHuueckoe 06CnyuBaHUE LOMKHO NPOBOAUTLCA KaK MUHUMYM
0ANH pa3 B roA uau nocie 5000 onepawmil pe3aHua.

/13HocuBLwmecA pexywimne NHCTpYMEHTbI CieiyeT 3aMeHUTD.

Pa6oTbl no Texo6cnyKMBaHMI0 1 PEMOHTY MOTYT NPOU3BOANTLCA
TONbKO B CEPTUGUUMPOBAHHBIX CEPBUCHDIX LLEHTPAX.

B ycTpoiicTBE COAEPXKUTCA TMAPABAMYECKOE MACIO,
npeaCTaBAAoLee 0NacHOCTb ANA TPYHTOBbIX BOA.
HeKOHTpONMPYeMbIii CIIVIB WM HEHAANEXKALLAS YTUAN3ALUA
HaKa3blBaeTCA WTPadoMm.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamn Milwaukee.
B cnyuae Bo3HMKHOBEHIA HE06XOUMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6binia 0ncaHa, 06palLaiiTech B 0MH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB MO
06CnyKMBaHMI INEKTPOUHCTPyMeHTOB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHDBIX OPraHu3aLmii).

Mpu HeO6XOAMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMep 1 TUN MHCTPYMeHTa U 3aKaxuTe yepTex y Bawmnx MecTHbIX
areHToB AW HenocpeAcTBeRHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CUMBOJIbI

A BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

NoxanyiicTa, BHUIMaTENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
UCNoNb30BaHNI0 Nepes Hauanom nobbIx onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe C UHCTPyMEHTOM BCera HaAeBaiiTe
3aWWMUTHbIE OYKM.

0nacHoCTb NOpaxeHNA 3NeKTPUYECKUM TOKOM

[llepuTe pyKu BAanu 0T pexyLLero MHCTpyMeHTa u
Apyrux ABUXYLLMXCA uacTeit. CnefcTBUEM NoONafaHua
NanbLes BHYTPb PEXYLLEro MeXaH3mMa MOXKeT
0Ka3aTbCA UX OTPe3aHiue UM TPaBMUPOBaHHE.

BbIHbTe aKKyMynATOP U3 MaLLIMHbI Nepes NpoBeeHnem ¢
Heil KaKux-nnbo mMaHunynaumi.

[lpuHaanexHoCTH - B cTaHAapTHYH0 KoMNNeKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE AOMONHUTENbHON
NPUHAANEXHOCTH.

SneKTpUYecKue yCTPOIlCTBA HENb3A YTUAU3UPOBATL
BMecTe € 6bITOBbIM MYCOPOM. JneKTpuyeckme u
INeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CNeAyeT CobupaTb 0TAENbHO
U CAaBaTb B CMELMANU3UPOBaHHYI0 yTUU3MPYIOLLIYHO
KOMMaHMIo ANA YTUNM3ALMN B COOTBETCTBIN C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyaloLueii cpeabl. (BeAeHMA 0 LeHTpax
BTOPUYHOY NepepaboTKiM v NyHKTaX c6opa MOXKHO
MONYYUTb B MECTHDIX OPraHax BACTU WiH y Balliero
CNeuuanu3upoBaHHoro aunepa.
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EBponelickuil 3HaK COOTBETCTBUA

bpuTtaHckuil 3HaK c00TBETCTBUA

YKpauHcKuii 3HaK CO0TBETCTBUA

EBpoasuatckmil 3HaK COOTBETCTBUA




TEXHWYECKU IAHHN M18 HKP
EnekTpo-xuppaBnuyHa waHya
aKymynatopHa 6aTepus
Npou3BOACTBEH HOMeEp 45603003...
...000001-999999
Hanpexenue Ha akymynatopa 18V
Cuna Ha npecoBaHe 60kN
[JInameTbp mMaKc. 100 mm
[Jlebenuna Ha MaTepuana maxc.
(TomaHa 3,0mm
Hepbxpaaema cTomaHa 2,5mm
Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
NHdopmauus 3a wyma

V13mepenuTe CTOItHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841.
OLeHeHoTO ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

PaBHuULLE Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe 65,8dB (A)
(HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa 76,8 dB (A)

(HecurypHoct K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeanasHo CpepcTBO 3a Cyxal

WHdopmauus 3a Bubpauuute
06LymTe CTOIHOCTH Ha BUGpaLMMTe (BEKTOPHA CYyMa Ha TpH
NoCoKM) ca onpefenenn B cbotBeTcTBMe C EN 62841,

(TOMHOCT Ha eMUCHM Ha BUBPaLMUTEa, 1,28 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
BHUMAHUE!

[TocoueHoTo B Te31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpALMHUTE € M3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 62841 usmepsatene
METO/} 1 MOXe i Ce U3M0/13Ba 33 CPABHEHME Ha eNeKTpUYecku
MHCTPYMEHTU nomexzy uM. ToAXoAALL e v 33 BpeMeHHa oLieHKa Ha
BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

TocoueHoTo HUBO Ha BUOpPaLMUTe NPeACTaBA OCHOBHUTE
TIPUNOXKEHNSA Ha eNEKTPUYECKIAA MHCTPYMEHT. AKo 06aue
€N1eKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT ce U3MONI3Ba C ApYro npeaHa3HaueHue,
C Pa3NNYHM CMEHAEMIU MHCTPYMEHTM WAI NPU HeLloCTaTbuHa
TeXHUuecka nofAPBLKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe MOXe Aa e
pa3nuuHo. Toa UyBCTBUTENHO MOXe fid YBENUYM BIUOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenua paboTeH LUnKbA.

3a TouHaTa oLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsA6Ba Aa

Ce B3eMaT NpefBYA 1 NepUoAuTe 0T BpeMe, B KOUTO YpeAbT e
U3KJTK0YEH Wn paboTu, Ho B AeICTBUTENHOCT He ce U3n0n3Ba. ToBa
UyBCTBUTENHO MO J1a HAMa/y BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe No
BpeMme Ha LiennA paboTeH LUKbA.

Onpegenete LOMbAHUTENHU MEPKY N0 TEXHUKA Ha 6e3onacHocT

B 3aL41Ta Ha 00CTYXBALLNA PabOTHNK OT Bb3[EIACTBUETO HA
BUOpaLMMTE KaTo HaNpUMep: TeXHYeCKa NOAAPBKKA Ha
eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTH,
MOAAbPKAHE Ha PbLET TOMIY, OPraHu3aLnA Ha paboTHUA LMK B

E BHUMAHME MpoueTeTe BCMYKN YKa3aHUA

3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, M306paKeHnaTa n
TeXHUYecKuTe AHHY, KOUTO NoNy4aBaTe cypeaa.
Mponycku npu cna3BaHeTo Ha yKazaHWATa U Ha MHCTPYKLMMTE

3a 6e3onacHoCT MoraT Jja A0BEAAT A0 TOKOB yAap, Noxap u/unm
TeXKI HapaHABAHWA.

3anaseTe BCHYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMK 32 6e3omacHocT
3a 6bgewyero.

A YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
WAHLMN

[la ce u3non3gat npeanastu cpepcTea. Mpu pabota ¢ MalmHaTa
BUHAru HoceTe NpenasHu ounna. llpenopbuBar ce 3awuTHo
00/1EKJ10 U NPaX03aLNTHA MACKa, 3aLUMTHI PbKABULM, 34PaBH U
HeXJTb3raluy ce 06yBKM, Kacka v NpeAnasHu cpeaiCcTBa 3a CyXa.
[pbXTe pblieTe v M LIMPOKI APEXV Aaneye OT pexeLLy
VHCTPYMEHTY 1 IPYTY ABUKELLM Ce YaCTH.

MNpeay BcAka ynoTpeba npoepsABaiiTe pexeLLnte MHCTPYMEHTH
33 NYKHATUHW U APYrvi NPU3HALIM Ha U3HOCBaHe. M3non3Baiite
UHCTPYMEHTHTE U YPeANTE 3a PA3aHe CAMO B TEXHUUECKH
13NPaBHO CbCTOAHME.

YpeabT MoOXe 1 ce U3M0/13Ba CAMO C MOHTUPAH pexell
UHCTPYMEHT.

"pOBEpﬂBaVITe [aNin HOMUHANTHNAT BbTPELLEH AUaMeTbp Ha
matpuuata ¢bBnaja C T031 Ha N0AHCOHa.

/13non3BaiiTe MHCTPYMeHTa CAMO C OAHCOHN 1 MATPULK,
pa3peLLeHu 32 MaKC. HOMIHANHA cuna. [ipyru npuHaanexHoCcTH
MOraT 1 Npefiu3BIUKaT HapaHABaHe v NoBpeay.

MoaabpxKaiiTe peXeLLUTe UHCTPYMEHTI OCTPH U uncTy. IpaBunHo
MOALbPKAHUTE UHCTPYMEHTU C OCTPU PEXeLLM pbhoBe ce
3aK/MHBAT NO-PAAKO U Cé KOHTPOAMPAT NO-NecHo.

He n3nonsgaiite WHCTPYMEHTUTE B UNK 6nu30 fo
pasnpeaennTeNHn KyTun noA HanpexeHue. Pa6oteTe camo no
pasnpesfenuTenHu KyTun, U3KnK4eHu oT 3aXpaHBaHeTo.

YpebT ce U3KNK0YBA ABTOMATUYHO C1efi IOCTUTaHe Ha KpaiiHo
nonoxeHue. Cnep npukiouBaHe Ha paboTHata onepauus
0TNyCHeTe NPEBKNYBATENA U HATUCHETe AeBnoKkupama
npeBKloyBaTeN.

[Tpu Hen3npaBHOCTY N0 Bpeme Ha NpecoBaHe He3abaBHO
0TNyCHeTe NpeBKtoYBaTena BKJ1. n HaTucHeTe 6)’TOHa 3a
0cB0O0X AaBaHe Ha XujpaBnukara. Knanawwbrt ce 0TBapAun
6yTaﬂ0T0 (e BPblla B U3X0AHA NO3nLmA.

OTCTpaHeTe NoBpe/nTe He3abaBHO B OTOPU3NPAH CTIeUMANM3NpaH
cepau3.

(CnasBaiite CTPUKTHO BPEMETO 3a U UHTEPBANIUTE Ha NOALPDBXKKA.

lpesn 3anouBaHe Ha KakBIUTO € Aa e paboTu No MalLnHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

BHUMAHWE! 3a ga u36erHeTe onacHocTTa 0T noxap,
Npeau3BIKaHa 0T KbCO CbefIMHEHNe, KaKTo U HapaHABAHUATA

1 MOBPeAUTE Ha MPOAYKTa, He NoTanAiTe MHCTPYMEHT,
C(MeHsieMaTa akymynaTopHa baTepus Wiv 3apAZHOTO YCTPOCTBO
B TEUHOCTU 11 Ce MOTPUXKETE B ypeauTe U akymynaTopHuTe batepun
Ja He MONajaT TeYHoCTI. TeUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3USA
WY MPOBEX/ALLM eNeKTPUUECTBO, KaTo CONEHa BOAA, ONpPeeNeHn
XUMMKanu, n36enBalLy BewecTsa uam NpoAYyKTY, CoAbpKaLyn
130€1BaLLM BeleCTBa, MOTaT a NPeaU3BUKAT KbCO CbeIMHEHNE.

Akymynatopu oT cucTemata M18 Aa ce 3apexzat camo cbe
3apadHu ycTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu oT pyru cucTemi.
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He oTBapAiiTe akymynaTopy v 3apaaHM YCTPORCTBA U TN
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomelLenua. lasete ru ot Bnara.

N3M0N3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

EneKTpo-xuapaBnuyHara Wanua c akymynaropHa 6arepus
CNe/1Ba 4 Ce U3N0/13Ba CAMO 3 PA3aHE B CTOMAHA U HEPbXAAeMa
CTOMaHa C NpeBUAEHUTE 33 Ta3 LeN NOAHCOHM U MATPULIH.

AKYMYJIATOPK

Akymynatopu, KOUTO He ca NoN3BaHM NO-AbAr0 BPeMe, Npey
ynotpeba Aa ce fozapeaar.Temneparypa Ha 50°C Hamanasa
MOLLHOCTTA Ha akymynaTopa. [la ce u36ArBa no-NpoAbIKMUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE WK 0T OTONNEHHE.

MoaabpxaiiTe YUCTU NPUCHEAMHUTENHITE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO U HA aKyMynaTopa.

3a onTuUManHa NPoABIKUTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
batepunte TpA6Ba Aa e 3apeAAT HAMBIHO.

3a Bb3MOXHO No-AbAra MNPOAB/IKUTENHOCT Ha XXUBOT 6a1epvwne
TpﬂﬁBa [la (e U3BaXAaT 0T ypeAa cnef 3apexaaHe.

Tpu cbxpaHeHme Ha baTepumTe 3a noBeye ot 30 AHU:
CbXpaHABaiiTe batepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
CbxpaHaBaitte 6atepuata npu 30 Ao 50 % ot 3apana. 3apexaaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLa.

He n3xBbpnaiiTe u3xabeHnte akymynatopy B OrbHs W B npy
6utoBuTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mona nonutaire Bawua
Cnewmnanu3mnpan TbprogeL.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3aeAHO C METaNHN NPeAMETH
(omacHOCT 0T KbCO CbeaNHEHNE).

[Tpu eKCTpeMHo HaToBapBaHe WAV eKCTpeMHa Temneparypa ot
NOBPEAEHI aKyMyNaTopu Moxe Aa 3Teye 6atepuitHa TeUHOCT.
[pn fonup c Takasa TeYHOCT BeAHAra U3MuiiTe C BOAA 1 CanyH.
[Tpu KOHTAKT C 0uuTe BE/Hara U3nnakBaiiTe CTapaTenHo Hail-
manko 10 MUHYTH 1 He3a6aBHO NOTHPCeTe NeKap.

B rHe3oTo 3a akymynatopu Ha 3apAgHuTe yCTPOiACTBA He 1B fa
nonajat MeTaHu YacTy (ONacHOCT 0T KbCO CheHeHNe).

NPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHM BATEPUU

TuTneBo-iioHHUTe 6aTepuy ca npeAMeT Ha 3aKoHOBHTE
pa3nope/6y 3a NpeBo3 Ha ONacHM TOBapH.

IpeBo3bT Ha Te3u 6aTepuy TpAbBa Aa ce U3BbPLIBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MeX AYHaPOLHUTE
pasnopes6u u pernameHTy.

”0Tp€6I/IT€‘J'IVIT€ morart fja npeBo3Bart Tesun 6aTepvw| no nbra 6e3
AONBAHUTENHN USUCKBAHUA.

TpeB03bT Ha IMTUEBO-IOHHI GaTepUU OT TPAHCMOPTHM KOMMAHMM
€ Npe/MeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeaduTe 3a NPpeBo3 Ha onacHy
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a M CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa e
U3BbPLUBAT CaMo OT 06yueHu nmua. Llenuat npouec Tpabea ga e
1104 NPODECHOHANeH HAA30p.

CnasBaiiTe CiejHUTE U3UCKBAHWUA NPV NPEBO3 Ha 6aTepvw|:

YBepeTe ce, Ue KOHTAKTUTe ca 3aLLMTEH 1 M301MPaHMK, 33 Aa

Ce u3berHe KbCo CbeuHeHue. YepeTe ce, e HAMA 0MacHOCT

0T pa3mecTBaHe Ha baTepuATa B onakoBkaTta. He npeBo3Baitte
noBpeseHn 6atepum unv TakmBa ¢ Teyose. 0GbpHeTe ce KbM
Balwuata TpaHCnopTHa KOMNaHWA 3 AOMBAHUTENHU UHCTPYKLIMM.

NOAAPBKKA

BeHTMNaUMOHHMTE WANLM HA MaLLKHaTa Aa ce NoAABPKAT BUHArN
qncrTi.

MoaApbKKaTa CneaBa Aa ce 3BbPLUBA MUHUMYM BeAHDBX
roauwHo unu cnef 5.000 onepaumn Ha pasaHe.

TTopMeHATe M3HOCEHNTE PeXKeLL MHCTPYMEHTH.

(Bbp3aHVIT€ CPEMOHT N NOAAPDBXKKA paﬁom neaBa fiace
U3BBPLIBAT CAMO OT 0TOPU3NPaHN CneLinanusnpaHin cepusu.

Ypenbr CbAbpXa XUAPaBJIMYHO MaC)io, KOETO NpeAcTaBNABa
0NacHOCT 3a NoANOYBEHMTE BOAN. HEKOHTpOHVIpaHOTO my
U3nycKaHe Ui HenpaBoMepHO U3XBbP/IAHE KAaTo 0TNAAbK (e
HaKa3Ba 0T 3aKOHa.

[la ce n3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu yactn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unata nogmaHa He e onucaxa, a ce
Jajat 3a noAMaAHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
,fapaHLmA v aipecy Ha cepBu3m).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeTe fa nouckate 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCno3us, KaTo NocounTe TUNA Ha MalLHaTa U HomMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LAN0 Ha HaLLA OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT,
onucaH B, TeXHUYeCKH JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUUKM
HeoOX0ANUMI N3UCKBAHUA HA AUPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca U3NoN3BaHM CNIeHIUTE XaPMOHN3NPAHN CTaHAAPTM
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

YbIHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHNYecKaTa I0KyMeHTaLmA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHWE! NPEAYNPEX IEHNE! ONACHOCT

Mpeaw nyckaxe Ha ypeAa B AeilCTBIE MONIA PoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUUATA 32 M3M0N3BaHe.

Mpu paGOTa (MalUnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
ouyuna.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap

[lpbKTe pbLeTe (U laneye 0T PeXeLna MHCTPYMeHT

1 Apyry aBuxewwyy ce yacty. Npberute Bu morat aa
nonajHart B pexeLyna MexaHn3bm 1 Aa 6bAaT oTKbCHaTU
AW HapaHeHu.

[Tpean 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no
MalluHaTa u3BajieTe akymynaropa.

Akcecoapy - He ce cbabpxaT B 06ema Ha focTaBKara,
MpenopbYBaHo JOMbIIHEHME 0T porpamara 3a
aKcecoapu.

Enexktpuueckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce u3Xbpnat
3aefiHo ¢ 6uToBHUTe OTNAABUY. EnekTpuyeckoTo n
eneKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA Aa ce Cbbupat
pa3fenHo 1 i ce NpefiaBaT Ha Cnyx6uTe 3a
peumKnupaHe Ha 0TNAAbLMTE CNOPes 3UCKBAHNATA 32
onasBaHe Ha okonHata cpesa. iHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CNYX6V UM NPU MeCTHUTE CneLuanu3upaqi
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOnpaHe u LeHTpoBeTe
33 peunKnMpaHe Ha oTNaLbLM.

EBponelicky 3Hak 3a CboTBeTCTBME

BpuTaHckm 3HaK 3a CboTBETCTBUE

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBp0-a3maTcKku 3HaK 3a CboTBeTCTBME




Ro

DATE TEHNICE M18 HKP

Masina de stantat electrica hidraulica
cu acumulatori

Numér productie 456030 03...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V
forta de presare 60 kN
Diametru max. 100 mm
Grosime material max.

Otel 3,0mm

Otel 2,5mm
Greutatea conform ,EPTA procedure
01/2003"
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kq

Informatie privind zgomotul
Valori msurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 65,8dB (A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) | 76,8 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatiia,
Nesigurantd K=

1,28 m/s?
1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedura de médsurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munc, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU MASINILE
DE STANTAT

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand utilizati masina. Se recomanda utilizarea hainelor
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de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.
Tineti méinile si imbracamintea largd departe de piesele de tdiat
sau de alte componente mobile.

Tnainte de fiecare utilizare verificati piesele de taiat s nu prezinte
fisuri sau alte urme de uzurd. Utilizati piesele si aparatele de taiat
doar in stare tehnicd impecabila.

Aparatul poate fi utilizat doar cu piesele de taiat montate.

Verificati daca dimensiunea nominald a matritei este conformd cu
cea a dispozitivului de stantat.

Utilizati unealta doar cu dispozitive de stantat si matrite adecvate
pentru puterea nominala max. Altele ar putea provoca vatdmari
sau deteriorari.

Péstrati uneltele de tdiere mereu curate si ascutite. Uneltele de
tdiere cu lame ascutite ingrijite corect nu se blocheaza atét de des si
sunt mai usor de controlat.

Anusse utiliza in sau in apropierea cutiilor de distributie aflate sub
tensiune. Efectuati lucrdri doar la cutii de distributie decuplate de la
sursa de tensiune electrica.

Aparatul nu se opreste in mod automat dupa ce ajunge in pozitia
finald. In momentul in care se incheie procesul de lucru, eliberati
butonul si apasati butonul de deblocare.

Tn cazul defectiunilor aparute in timpul procesului de presare
eliberati imediat butonul ON (PORNIT) si apasati butonul de
deblocare a hidraulicii. Ventilul se deschide iar pistonul revine in
pozitia initiald.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.
Operatiile si intervalele de intretinere trebuie respectate in mod
obligatoriu.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdrata, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii i incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masind de stantat electricd hidraulica cu acumulatori poate fi
folositd in exclusivitate la otel si otel inoxidabil, cu ajutorul dispozi-
tivelor de stantat si a matritelor aferente.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizareTemperatura mai mare de 50°C
(122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati expunerea
prelungitd la caldurd sau radiatie solard (risc de supradnclzire)

Contactele incdrcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
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la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca DECLARATIE DE CONFORMITATE

din nou la fiecare 6 luni. Declardm pe propria raspundere c& produsul descris in capi-
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere  tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze directivelor

acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator. 2011/65/UE (RoHS)

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (riscde ~ 2006/42/CE

scurtcircuit) 2014/30/UE

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi §iau fostutilizate unmitoarele standarde armonizate

sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula- ~ EN 62841-1:2015

tor, spélati imediat cu apd si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti EN 55014-1:2017+A11:2020
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire ~ EN 55014-2:2015

medicald. EN1EC63000:2018

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit) c €
Winnenden, 2020-11-26
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale :: % LZ g
pentru transportul de marfuri periculoase. | &
L4 /e

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national o
siinternational. Alexander Krug / Managing Director
Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionatal  MPuterict s elaboreze documentafia tefnica.
acestui tip de acumulatori. Techtronic Industries GmbH

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa

nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este E

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

Pericol de soc electric

Tineti méinile departe de piesele de tdiat sau de alte
componente mobile. Degetele pot ajunge in mecanismul

o = P ; " de taiere si pot fi tdiate sau vtamate.
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot ’

timpul
Lucrérile de intretinere trebuie efectuate cel putin o datd anual sau

la ﬁe“_“f’ 5_'000 de procese de taiere. Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
Inlocuiti piesele de tdiere uzate. disponibil ca accesoriu

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezintd un pericol pentru apa

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si

freaticd. Golirea necontrolatd sau eliminarea necorespunzatoare a eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
acestuia este pasibila de pedeapsa. Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dac unele de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va de colectare.

rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista

noastrd pentru service / garanti c €
Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a UK
sculei. V& rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii cAa Marca de conformitate britanica
tipdrit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

Romania
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TEXHWYKU NOAATOLK M18 HKP

EneKTpo-xuapaynuuHa npeca Ha

6aTepucku norox
MpoussogeH 6poj 45603003...
...000001-999999
BonTaxa Ha batepujata 18V
NPUTMCOK Cuna 60kN
TpeyHmK makc. 100 mm
JakocT Ha MaTepujanoT MaKc.
Yenuk 3,0mm
Yenuk 2,5mm
Texuna cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
NHgopmauun 3a 6yyasarta

/13mepeHuTe BpeAHOCTM Ce OAPe/eHM COTNacHO CTaHAAPAOT
EN 62841. A-oLieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO
U3HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputuncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct
K=3dB(A))

Hocre wuTHYK 3a ywm.

65,8dB(A)

76,8dB (A)

Wndopmanum 3a Bubpayuu
BkynHu Bubpavumcku BpesHoCTY (BeKTOpCKY 36Mp Ha TpuTe
HacoKu) npecmeTaHy cornacHo EN 62841.

Bu6paiucka emucioHa BpeaHoCTa, 1,28m/s’
HecurypHoct K 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIbE!

HuBoTO Ha ocuMnaLyja HaBeAeHO BO 0BYE MHCTPYKLIMY € U3MepeHo
BO COMMIACHOCT CO MepHUTE NOCTanKu1 Hopmupaxu Bo EN 62841 n
Moxe Aa bupe ynoTpe6eHo 3a meryce6Ha cnopes6a Ha enekTpo-
anau. 0Ba H1BO MOXe Aa Ce ynoTpe6i 1 3a NpuBpemeHa npoLieHKa
Ha ONTOBapyBarbETO Ha OcLMNaLyjaTa.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocyMnaLmja v penpe3eHTUpa raBHUTe
HaMeH Ha eneKkTpo-anator. Ho, AOKOAKY eneKTpo-anatot ce
ynotpe6yBa 3a Apyrin HAMeHH, €O 0TCTanyBayKy A0OAATOLM AN

€0 HECOO0/BETHO OPKYBatbe, HUBOTO Ha oCLUNaLMja Moxe Aa
oTcTany. Toa MoXe 3HaYUTeNHO Aa ro 3rofeMIn ONTOBApPYBatbeTO Ha
ocyunaumjata 3a Bpeme Ha Lenuot paboteH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBApPYBabETO Ha OCLMNaLyjaTa
npeaBuz Tpe6a i 6MaaT 3eMeHN v BpeMukbaTa, BO KOULUTO
anapartor e UcknyyeH unu pabotu, Ho GakTUUKY He e ynotpebysa.
Toa Moxe 3HaUUTeNHO i Fo HaMank ONTOBAPYBAHETO Ha
ocLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha Lienuot paboteH nepuog

YTBpAeTe fononHUTENHM 6e36eAHOCHM MepKIA 3a 3aLUTUTa Ha
0NepaTopoT 0ff BNWjaHMETO Ha OCLUNALMITE, KAKO Ha NpuMep:
0APXYyBatbe Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha A0AATOLN KOH eneKkTpo-
anatoT, 0APXKYBatbe TONAN paLie, OpraHu3aLyja Ha pabotHute
npouecy.

B NPEAYNPEQYBALDE MpounTajre ru cute 6e36eaHocHM
HaNoMeHH, ynaTcTBa, LPTeXu 1 NOJATOLM, KOULUTO I
no6uBate 3aejHO €0 ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAETO
Ha 6e36€HOCHUTE YNaTCTBA U MHCTPYKLIMM MOXAT Ad
NpeAN3BUKAAT eNeKTPUYEH yaap, NOXap /UK TELUKM NoBpeSi.
CouyBajre ru cute 6e36eiHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUK 33
BO MAHMHA.

A BE3BE[HOCHM YNATCTBA 3A NPECYBAIE

Ynotpebysajte 3awTuTHa onpema. Cekorai npu KOpUcTerbe Ha
MaluMHata HoceTe pakasuuw. (e npenopayyBa 3alWTUTHa obneka
KaKo: Macka 3 3aLUTUTa 0A NPaLLNHa, 3aLUTUTHY paKkaBuLK,
LBPCTI YEBIV LUTO He Ce NIN3raaT, KaLura 1 3aluTuTa 3a ywi.

Pauete 1 nabasata obneka [IpXKeTe rn noHacTpaHa 04 anatot 3a
ceyetbe U Apyrute NoABUMHN AeN0BU.

Npen cekoja ynotpe6a, npoBepeTe ro anaToT 3a ceuetbe Aa He
1IMa NyKHaTUHY 1 APYTU 3HaLM Ha aberbe. AnaToT 3a ceverbe
11 anapaTuTe 3a Ceyetbe KOPUCTETe 'Yl CAMO BO TeXHUYKM
6ecnpekopHa coctoj6a.

YpepoT cMee a ce KOPUCTU CAMO CO HAMECTEH anaT 3a pexerbe.

lpoBepeTe Aanu HOMUHANHATa LWMPMHA HAa MaTPULIATa OArOBapa
Ha HOMUHANHaTa WIPWHA Ha 0TNEYaToKOT.

Anatot KopucTeTe ro camo co kanani 1 MaTpULM Kou ce l03BOJIEHN
3a MaKC. HOMUHanHa cuna. leyrme MOXe ia npean3BuKaat
noBpeau UK OLUTETYBAtbA.

Anarot 3a ceuerbe ApxeTe ro octap i uncT. IpaBUnHO HeryBaHuoT
anar 3a ceyetbe 0 0CTPY PaboBy Ha CeYMNOTO MOMaNKY ce
3arnaByBa 1 NoONeCHO Ce KOHTpoAVpa.

He kopucteTe ro Bo uan o 6nu3nHa Ha pa3BoaHn Tabnu Kom ce nog
HanoH. PaboTeTe camo Ha Pa3BOAHM TabnN KOW He Ce NOA HanoH.

Mocne nocTurHyBatbe Ha KpajHata nosuwumja, ypeaor He ce
UCKNyyyBa aBTomarcku. LUItom pabotHioT npovec ke 3aBpLun,
UCKNYYETE ja CKIONKATA 1 aKTUBUPA]TE ja CKNOMKara 3a
Jnebnokaza.

Bo cnyuaj Ha AedeKTH 3a BpeMe NpecyBatbeTo BefiHall UCKITyyeTe
ja cknonkata 3a BKnyuyBatbe U NPUTUCHETE FO KOMYeTo 3a
0TKOUYBAtbe Ha XMAPAYNKaTa. BeHTUNOT ce 0TBOpA U KNMMOT Ce
Bpaka B0 NojfoBHaTa no3uuuja.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Batba UCTUTE BeHAL Aa 6MAaT fafeHn Ha
aBTOPU3UPaHa CTPyuHa PabOTHUI-HULIA Ha MOMPaBKa.
06aBe3Ho e NOTPEBHO NPUAP-KyBatbe KOH 0APKY-BAETO U
WHTEPBANU-TE Ha OAP-KyBatbe.

113BageTe ro 6aTepuckuoT CKNON Npef OTNOYHYBAtbE HA KAKOB U Aa
€3a0aT Bp3 MaLumHaTa.

MPEAYNPENYBAE! 3a fa u36erHeTe onacHocTa oA noxap, o4
HapaHyBatba UM Of} OLUTETYBAtbE HA NPOU3BOOT, KOULITO TN
€03/1aBa KPaTOoK CNoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnuBaTa 6atepuja unu MoHauoT 1 NaseTe BO ypeauTe U
B0 6aTepuuTe Aa He NPOHUKHYBaAT TeuHOCTM. Kopo3uBHY nu
€/1eKTPOCNPOBOANNBI TEUHOCTH, KaKO CONeHa BOAA, OApeaeHu
XeMUKanuy, u36enyBauku npenapatit unu npou3BOAN Kou
CoApXaT 36enyBauKm CyNCTaHLNK, MOXAT Aa NpeAn3BuKaat
KpaTokK Croj.

Kopucrete ncknyumso Cuctem M18 3a nonetbe Ha 6atepun op
M18 cuctem. He kopuctete 6atepum of Apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacNHO baTepumTe M NOAHAUMTe, U YyBajTe M
€amo Ha CyBO MecTo. yBajTe rv MOCTOjaHo CyBM.

CNELNOULIUPAHW YCJI0BM HA YIOTPEBA

EneKTpo-anpaynanaTa npecaHa GHTEPM(KM NOroH cmee fia ce
KOPUCTU UCKNYUNBO 3a CEYEHbE Ha YUK W YeNIUK LUTO He ‘pfocyBa,
(0 3aT0a NpefiBUAEHUTE Kananu n matpuun.



BATEPUU

batpuuTe Kou He 6une KopucTeHu nofionro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npea ynotpe6a.Temnepatypa nosucoka og 500C (12200)
r0 HamManyBaaT TpaereTo Ha 6atepuuTe. 136ernyBajte nogonro
U310XYBat-e Ha 6aTepuuTe Ha BICOKY TeMnepaTypy v COHLe
(puU3KK 0 NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayoT u ﬁaTEpVIVITE Mopa aa 6bupar unct.

3a ontumanex paboteH Bek 6arepunTe Mopa Aa Ce HanonHat
LienocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NMOAONT BeK Ha Tpaekbe, anapatuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeba a 6uaaT M3BafeH| off aNapaToT 3a NONHekbe Ha
batepuue.

Bo cnyuaj Ha cknagmpatbe Ha 6atepujata nogonro op 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubauxHo 27°C
11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce Cknagmnpa Ha npubamxHo
30%-50% o4 cocToj6aTa Ha HanonHeToCT. AKyMynaTopot
MOBTOPHO A1 Ce HaMOMHY Ha CeKoU 6 MeceLn.

He ru ocTaBajre uckopucTeHuTe 6atepun BO AOMALLHMOT OTNAA U
He ropete rut. [luctpubytepute Ha Munsoku v cobupaar crapute
6atepuu, co LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONNHA.

He ru uyBajTe 6aTepuuTe 3aeHO CO MeTanHN NpeAMeTH (PU3NK 0f
KpaTok cnoj).

Kucenunara og owrtetennTe 6aTepuuTe Moxe Aa ucTeye npu
eKCTpeMeH HanoH v Temneparypu. KoKy fiojaeTe BO KOHTaKT
(0 McaTata, M3mujTe ce BeHaLL CO canyH 1 BoAa. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT €0 041Te NnakHeTe ru y6aso Hajmanky T0MuHyTI 1
3a/I0/KUTENHO 0/leTe Ha NeKap.

MeTanHu napuna He cMeaT Jja HaBne3ar BO AeN0T 3a N0NHete Ha
batepuja (pu3nK o KpaTok cnoj).

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUUN

JIuTyuM-jOHCKUTE GaTepuu NOANEXAT Ha 3aKOHCKMTE 0Apeatu 3a
TPAHCNOPT Ha OMacHy MaTepu.

TpaHcnopToT Ha 0BUe GaTepuy Mopa Aa ce BPLLN COTNacHo
NOKaNHUTE, HALMOHANTHUTE U MefyHAPOAHUTE NPONUCH U 0Apeadu.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0BMe 6aTepun MoXe Aa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha MCTUTe.

KomepLmjanHmoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKU GaTepuy 0f CTpaHa
Ha LUNeAUTEPCKI NPeTNpUjaThja NoANEXHN Ha ogpeadute 3a
TPaHCMOPT Ha onacku MaTepuuy. [oAroToBKUTE 3a WneauLmja

11 TPaHCMOPT Tpeba Ja 1 BPLIAT UCKIYUMBO COOABETHO 06yUeH!
nuua. LlenokynHuot npouec Tpe6a Aa uze CTpyyHo HaarneayBaH.

Tpu TpaHcnopToT Ha baTepuu Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CleHOTO:

OcurypajTe ce AeKa KOHTAKTUTE Ce 3alUTUTEHN U U30AMUPaHI, a CETO
T0a €O Lien Aia ce u3berHar kpaTku cnoesu. BHumasajTe Aa He fojae
110 U3MeCTyBakbe Ha baTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEHY MW NPOTEYEHN NUTUYM-JOHCKM
6aTepuy. 3a noHaTaMoLLHI HCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LineguTepcKo NpeTnpujaTe.

OAPXYBAIE

BeHTunauuckuTe 0TBOPY Ha MalLMHaTa MOPa Aa GUAAT KOMNNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.

0npxyBarbeTo MOpa Aa Ce NPaBy HajManKy efiHalll FoAULWHO WA
nocne 5.000 cevetba.

3ameHeTe ro CKOPUCTEHNOT anat 3a ceyetbe.

Pa6oTuTe Ha oApXyBatbe 1 MONpaBKa cMear a 6uAaaT u3BeayBaHm
UCKNYYMBO O CTPaHa Ha aBTOPU3U-PaHy CTPYYHM PaBOTUN-HULY.

AnapatoT coApu Xuapay-MuHo Macno Koe LITO NPeTcTa-ByBa
0MacHOCT 32 MOA3EMHUTE BOAU. HEKOHTPO-NpaHo ncnywTate
WM HECTPYYHO dpriatbe e KasHUBO.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum u pesepBHu fenosu.
[loKonKy HeKou oy KOMNOHEHTHTE KOW He ce onuLaHy Tpeba
Aa buaat 3ameHeTw, Be Monvme KOHTaKTUpajTe i cepBuCHUTE
areHTy Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapeci).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 6uze HabaBeH fieTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha ApTUKNOT Kako U
TUNOT HA MaLLIMHa KOoj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa u nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KanHMOT 3aCTanHuK U AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-DEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LenocHa IMuHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOZOT
OnuLWaH Bo , TexHNUKM noaaToLm” e Bo c006pazHocT co cuTe
PeNeBaHTHU NPOMIUCH Off AUPEKTUBNUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 [IeKa Ce NPUMEHETH ClieiHUTE XapMOHU3UPaHY CTaHZapAK
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaBYBak-e Ha TEXHUYKaTa JOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




BHUMAHWE! NPEAYNPEZYBAKE! OMTACHOCT!

Be monume npep Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa obpHeTe
BHUMaHUe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

OnacHoCT 04 CTpyeH yAap

PaveTe fipxeTe rin HACTpaHa 0/ ANaToT 3a CeYete U 0
ZApyruTe noABUXKHI Aenosu. pcTuTe Moxe Aa e Hajaat
BO MeXaHU3MOT 3a Ceyetbe 1 ia 61aar oTceueHn um
noBpeAeHH.

/13Bagete ro 6aTepVI(KI/IOT cKnon npeA 0TNOYHyBate Ha
KaKoB 1 Ja e 3adaT Bp3 MalLMHaTa.

|E| [JlononnutenHa onpema - He e BKNy4eHa BO

(TaHJapAHaTa, a A0CTaNHa € Kako 10AaToK.

EnekTpuuHuTe anapaty He cmeaT Aa ce ppnat 3aefHo

€0 JOMALLHKOT 0TNaj. EnekTpuuHuTE 1 enekTpoHcuTe
anapatv Tpeba Aa ce cobupaar oAJenHo U Aa ce ofHecaT
B0 COO/BETHINOT NOFOH 3apajul HUBHO Bprakbe BO CKNaj
€0 HauenaTa 3a 3alUTuTa Ha OKoNMHaTa. MHpopmupajTe ce
Kaj Bawumte MeCTHW Cyx6u NN Kaj Cnewujanu3upanmnot
TProBCKY NPETCTABHUK, Kaie MMa TaKBI MOTOHM 33
peunKnaxa u cobupHu CTaHuLy.

C € EBponcka 03Haka 3a coo6pasHocT

cAa bpuTaHcka o3Haka 3a coobpazHoct
\J
YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

[ H [ EBpoasucka o3Haka 3a c006pa3H0c1
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 HKP

EnekTporigpasniunuii BUpy6HMii
CTaHOK 3 aKyMyNATOPHUM XMBNEHHAM

Homep Bupoby 456030 03...
...000001-999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei | 18V

HoMiHanbHa cuna 60 kN
[liameTp makc. 100 mm
ToBLyvHa MaTepiany Makc.
(ranb 3,0mm
Hepxasitoua cTanb 2,5mm
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,0kg
Inpopmauia npo wym

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PieHb wymy
A npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3ByK0BOT0 THCKY (Noxnbka k=3 | 658dB(A)
Ab(A)
PiBeHb 3ByKoBOT NOTYXHOCTI (noxubka K 76,8 dB (A)
=3nb(A)

BukopuctoByBaTy 3acobu 3axucty oprais
anyxy!

Indopmauis wopno Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs Bibpaii (BekTopHa cyma TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBAEHi 3rifHo 3 EN 62841,

3Hauenns ibpauiia, 1,28 m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Liit iHCTPyKLii, BUMIPHOBABCA 3riIHO

3 MeTOZI0M BUMIpIOBaHHA, HOPMOBAHMM CTaHAapTom EN 62841, i
MOXe BIUKOPUCTOBYBATUCA ANIA NOPIBHAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHbOi OLHKN HaBaHTaXeHHA
BiZl Bibpavii.

BkazaHuii piBeHb Bibpallii Biinosifae 0cHOBHUM chepam
BMKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHLLOT METH, 3 IHLIMMM BCTaBHUMM
iHCTpyMeHTaMI abo NpU He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
006CyroyBaHHi, piBeHb Bibpavyii Moxe 6yt iHwMM. Lie moxe
3HAUHO NiABMLLMTY HABAHTAXEHHA Bif Bibpavii 3a Becb nepiog
poboti.

1A TOYHOT OLIHK HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLl HeobXiAHO TaKOX
BPaX0BYBaTV Yac, KONM Npunaz BUMKHeHWii ab0 yBIMKHeHui, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLIMTI
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3naute noaatkosi 3axoav 6e3neku Ana 3axucty oneparopa
Bif Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuxe 06cnyroByBaHHsA
eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobounx npouecis.

ﬂ MONEPEJMEHHA O3HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
100 TeXHiKM 6e3neKu, iHCTpYKUiamu, inlocTpauiamn

Ta BijoMoCTAMMY, 10 6yN0 HafiaHo pa3omM i3 npunagom.
YnywwieHHA npy JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
IHCTYKLil MOXYTb NPU3BECTY L0 YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKNUX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MailbyTHe.

A NPABUNA TEXHIKM BE3NEKM NPU POBOTI 3
BUPYBHUM CTAHKOM

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu 3axucry. Mig vac
Po60TY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTU 3aXUCHi OKynApW. Pagumo
BMKOPWCTOBYBATH 3aXMCHWI OAAT, AK HANPUKNAA MacKy Ans
3aXUCTY Bif MUY, 3aXUCH] PYKaBULLi, MiLIHe Ta HEKOB3He B3y TTS,
KacKy Ta 3aC0611 3axMCTy OpraHiB Cyxy.

TpumaiiTe pykv Ta BinbHHil 0Ar Ha 6e3neyHili BiacTaHi Big
Pi3anbHUX IHCTPYMEHTIB i iHLLINX PYXOMUX YACTHH.

llepes KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe pisanbHi
iHCTPYMEHTM Ha HAABHICTb TPILLVMH 200 iHLLMX NPOABIB 3HOLIEHHS.
BukopuctoByiite pisanbHi iHCTpyMeHTU Ta npunaan nuie B
TeXHiYHO 6e340raHHOMY CTaHi.

Mpunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATY NULLE 3i BCTAHOBJEHUM
Pi3aNbHIUM iHCTPYMEHTOM.

[lepeBipaiiTe BiANOBIAHICTb HOMIHANBHOT LWMPUHU MATPULL
HOMIHaNbHil WUPUHI WTamna.

BukopucToByiiTe npunag nuwwe 3i LuTamnamu Ta MaTpuLAMK,
AKi JONYLLEHO [0 BUKOPUCTAHHA 3i BKa3aHUM MaKCUMaNbHUM
HOMIHaNbHUM 3ycunnAM. B iHLIOMY pasi MOXIBI TpaBMyBaHHA
0Ci6 a60 NoLIKOAKEHHA MailHa.

Pi3anbHi iHCTPyMeHTM NOBIHHI 6yTv rocTPUMM Ta yucTUMI. Y pasi
HanexHoro A0rnAAY pi3anbHi iHCTPYMEHTI 3 FOCTPUMM PiXKyuMMN
KPOMKaMi MeHLLe 3iAaloTh i NerLui B KepyBaHHi.

He BukopucToBYiiTe Npunad y po3nodinbHux kopobkax nig
Hanpyroto abo B 6e3nocepesHiii 6113bKoCTi Bif HUX. BuKoHyiiTe
Po60TI B PO3N0AINLHUX KOPOOKAX NIULLIE 3 BUMKHEHOI0 HaNpPYroto.

MicnA ZOCATHEHHA KIHLEBOT0 NONOXEHHS NPUNaz He BUMUKAETbCA
aBTOMaTUYHo. llicnA 3aBepLueHHA po6oyoro npouecy BianycTiTh
BUMUKY | HATUCHITb BUMUKaY GIIOKYBaHHS.

Y pa3i HecnpaBHOCTe Nifj Yac 3aTUCKAHHA HeraitHo BiaNyCTiTh
umukay EIN (YBIMK.) i HaTucHiTb KHONKY po36n0KyBaHHA
riapaBniyHoro mexaiamy. Knanau BifkpuBaeTbca, noplueHb
MPOCYBAETHCA Ha3aZl B BUXILHE NONIOXKEHHS.

[ToLwKOAKeHHA HeraiiHo YCyHYTI B aBTOPU30BaHili cnewianbHiil
MailcTepHi.

0608B'A3K0BO BUKOHYBATY TeXHiuHe 06CNyroByBaHHA BiANOBIAHO
710 BKa3aHWX iHTepBanis.

Mepen 6yab-akummn poboTamu Ha Npunaai BUAHATYM 3MIHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

TMONEPEJXEHHA! Ins 3ano6iraHHs Hebe3newi noxexiB
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPABMaM i NOLIKOZKEHHIO
BUPOGIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIT akymynaTop abo
3apAZHUIA NPUCTPIiA y piMHY | He fonycKaiiTe NOTpannAHHA
PiAvHI BCepeAuHy NpucTpoiB abo akymynatopi. Kopo3iiikii
CTPYMONPOBIZHI PiANHY, TaKi AK CONOHWIA PO3UMH, NEBH XiMikaTh,
BuOinioBanbHi 3acobu abo NPOAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTI 40 KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cucremu M18 3apagxatu

nuwwe 3apAAHUMU npuctpoamm cuctemn M18. He 3apapxatu
aKyMynATopHi 6atapei iHwux cuctem.

He BiKpuBaTH 3HIMHI aKymynaTopHi baTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epirati ix nuwe B cyxux npumilLieHHax. beperti Big Bonoru.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

EnekTporiapaniuHuit BUpyOHWI CTaHOK 3 aKyMyNATOPHUM
KUBNIEHHAM MOXHA BUKOPUCTOBYBATI AInLLe ANA BUPi3aHHA
Ha NOBePXHAX 3 BYr/eLeBoi Ui HepxaBiloyoi cTani Ta iuwwe 3a
J0MOMOT010 NPU3HAYEHNX AN LibOTO WTaMNIB | MaTpULib.

i
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynaTopHy 6aTapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBaNaca
TPUBANWIA Yac, Nepe BUKOPUCTAHHAM HeoOXiAHO nia3apaanTy.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei. YHMKaTyt TPUBanoro HarpiaxHsa
COHAYHMMM NPOMEHAMM a60 cucTemoto obirpisy.

3'eHYBaNbHi KOHTAKTY 3aPABHOTO NPUCTPOD Ta 3HIMHOT
aKyMynAaTopHoi 6atapei NoBUHHi 6yTH ynCTUMM.

[ina 3a6e3neyeHHA ONTUMANBHOTO CTPOKY eKCnyaTaLii
aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeOOXiAHO NOBHiCTIO
3apApnTI.

[InA 3a6e3neueHHA MaKCUManbHO MOXANBOTO TePMiHY
eKcnnyarauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATH 3 3apAAHOTO NPUCTPOIO.

Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxas 30 awis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausto 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratu akymynaTopHy 6atapelo B CTaHi 3apagku
npu6au3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apaLXaTh
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei He MOXHa KnZath
y BOroHb abo BukuaaTy 3 nobytosumu Biaxopamu. Milwaukee
MpOMOHye yTUAi3aLilo CTapux 3HIMHIX aKyMynATOPHUX baTapeit,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamm (Hebe3neka KOPOTKOT0 3aMUKaHH3).

[pu ekcTpemManbHoMy HaBaHTaxeHi a60 Npyu eKkcTpemanbHiii
Temneparypi 3 NOWKoAXeHoT 3MiHHOT aKyMynATopHoi batapel
MO3e BUTIKaTi eneKkTponit. [pu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LKipy ii0ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH Bogolo 3 Munom. pu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiAHO HETaiiHO PETENbHO NPOMUTH,
wwoHarimeHLwe 10 XBUNVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3p0 3apAaHOro npucTpoto, ike npusHayene ana
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
MoTPanAATY MeTanesi AeTani (Hebe3neka KOPOTKOrO 3aMUKaHH).

TPAHCNOPTYBAHHSA NITIA-I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPE#

TiTiit-ioHni akymynaTopHi 6atapei nignaaatoth nig
3aKOHOMONOXKEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neuHX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX akyMynATOpHUX 6aTapeit NOBUHHO
BifbyBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALIIOHANbHUX Ta
Mi>KHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

CNoXMBaYi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Lji
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMyNATOPHNX
6atapeii ekcneAMTOPCHKMMY KOMNAHIAMY NiAnajae nig
NONOXeHHA NP0 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neyHX BaHTaxiB.
MiproToBKY A0 BiANPaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3[iliCHIOBATI BUKNIOYHO 0CO6M, AKi NPOVLLAK BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb npowec NoBUHHI KOHTPONIOBaTY KBanidikoBaHi
daxisui.

[Ipu TpaHcnopTyBaHHi aKymynATopHux 6aTapeii HeobXigHO
AOTPUMYBATUCb 3a3HAYEHNX AaNi NYHKTIB:

lepekoHaliTeca B TOMY, L0 KOHTAKT 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi,
1406 3an06irTv KOpoTKOMY 3amMuKaHHI0. CnigKyliTe 3a TUM, 1406
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeAnHi ynakoBKy.
MowKoaxeHi akymynaTopHi 6atape, abo akymynaTopHi 6atapei,
140 NOTEKNM, He MOXHa TpaHCnopTyBaTi. InA 0TpUMaHHA
noJanbLUNX BKa3iBOK 3BepTailTeCh A0 CBOET eKcNeAnTopCbKOT
KOMNaHii.

0BCNYrOBYBAHHA

3aBXAv NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUAALIAHMX OTBOPIB.

TexHiuxe 06CnyroByBaHHA HeobXiAHO NPOBOZUTY He MeHLLe pasy
Ha pik abo nicna 5000 onepaLiit po3pi3anHa.

3amiHioliTe 3HOLLIEHi pi3anbHi iHCTpyMeHTH.

Po60T1 3 TeXHIYHOrO 06CNYroOBYBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BUKOHYBATH TifIbKV aBTOPU30BaHi CMeLliani3oBaHi LeHTpu.
Mpunap micTuTb rigpasniuHy onuBy, Aka HebeneyHa Ana

I'PYHTOBUX BOA. HEKOHTPONbOBaHE 3/1MBaHHA 360 HeHanexHa
YTUNI3aLif KapatTbea.

BukopucToByBaTH TinbKu KOMNNeKTYtoYi Ta 3anyactinhm Milwau-
kee. Jletani, 3amiHa AKNX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
BigAini 06cnyrosyBanHA KnienTiB Milwaukee (3epHitb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTia / aapecy cepBicHUX LieHTpIB”).

Y pa3i Heo6XiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTI KPeCNeHHs 3
306paKeHHAM BY3/iB MaLUIMHI B NePCNeKTUBHOMY BUMNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAIN 06CNYroByBaHHA
KnieHTiB abo 6e3nocepeanbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3atun
TUN MALLUHW Ta WeCTU3HAYHuii Homep Ha GipmoBii Tabnuuui 3
LaHUMU MaLLMHK.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aaBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmil
B, TeXHiUHUX JaHNX", BiiNOBi/Ia€ BCiM 3aCTOCOBHUM NMOJIOXKEHHAM
AUPeKTUBU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM IOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeH i i3 CknaZiaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

)

YBATA! TOMEPE/XEHHA! HEBE3NEYHO!

YBaXHO NpoyuTaliTe iHCTPYKLt 3 ekcnnyaTavii nepes
BBeZJeHHAM Npunagy B Aito.

Miz yac po6oTU 3 MALLMHOIO 3aBX.M HOCUTH 3aXUCHI
OKynApu.

Hebe3neka ypaxeHHa enekTpocTpymom
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TpumaiiTe pykv Ha 6e3neuHiil BifcTaHi Big pisanbHux
THCTPYMEHTIB | iHLLMX pyXoMIX YacTuH. ManbLi MOXyTb
NOTPANUTK B pi3anbHIii MeXaHi3m, AKIA Moxe BigipBaTin
b0 TpaBmyBaTH iX.

Mepep 6yab-akumm poboTamn Ha npunaai BUAHATM
3MiHHY akKyMynAaTopHy 6atapeto.

KomnnekTytoui - He BXOAATb B 06CAT N0OCTauaHHs,
PEKOMEH/10BaHi AOMOBHEHHS 3 IPOTPaMit
KOMMAEKTYIOUMX.

EnekTpuuHi npunasy He MoXHa yTunisysatu 3
no6yToBMMY BifX0AaMu. EneKTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunagmn HeobXigHo 361paTi OKpemo Ta 34aBaTn B
Cneviani3oBaHi niANpUeMCcTBa AnA yTunizauii, Wwo He
LIKOANT HABKONMILHBOMY CEPeLOBULLY. 3BEPHITHCA A0
MicLeBIX OpraHiB abo Ao BaLLOro Aunepa, Wwob otpumatn
afipecv NyHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta NyHKTIB
npuitomy.

€BponeiicbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbKmil 3HaK BigNoBigHOCTI

YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKunii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany
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